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Pism® bralcem A.D. Novi srohovi GLASNEJŠI PRITISKI NA 
RONALDA REAGANA RADI 
VLADNEGA PRORAČUNA

Dragi bralci!

Nakup novega tiskarskega 
stroja in druge neobhodno 
potrebne opreme za našo ti
skarno me je močno vznemi
rilo. Naš dolg, ki že znaša 
približno $200,000 in se veča 
iz dneva v dan, je mnogo večji 
od naših prvotnih pričakovanj.

Naši izvrstni slovenski ljud
je so mi bili pravi navdih z 
njihovim zanimanjem za na
daljnje izhajanje našega slo
venskega lisia. Iskrena hvala 
vsakemu, ki nas :je klical po 
telefonu in nam čestital, po
slal bodrilna pisma in darove, 
nas obiskal, ter nam drugače 
pomagal!

Ta slovenski list je “vaš list'’ 
in ste dokazali, da se zanimate 
za ohranitev našega sloven
skega jezika preko Ameriške 
Domovine. S pomočjo lista 
bomo lahko ohranili naš je
zik, dediščino in kulturo.

Osebno sem predlagala, da 
bi imeli pri tiskarni Ameriške 
Domovine veliko delničarjev, 
ki bi bili nekakšni solastniki. 
Po številnih posvetovanj ih 
z mnogimi našimi slovenskimi 
podjetniki in drugimi ugled
nimi osebnostmi slovenske 
skupnosti, so se le-ti izrekli 
zoper to idejo. Bili so mnenja, 
da bi naš list izgubil svojo 
neodvisnost, kar je tako 
ogromnega pomena za časo-

Reagan bo predlaga! 
poenostavljenje 
obdavčevalnega zakona

WASHINGTON, D.C.—Pred
sednik Ronald Reagan je dol
žan po ameriški ustavi podati 
vsako leto uradno poročilo o 
stanju ZDA zveznemu kon
gresu. Letos bo govoril Rea
gan pred zbranimi kongresni
ki v torek, 25. januarja, zve
čer. Njegov govor bodo pre
našale vse ameriške televizij
ske družbe.

Med drugimi predlogi, ki uh 
bo zveznemu kongresu predlo
žil bo Reaganova prošnja, naj 
bi kongresniki poenostavili 
izredno kompliciran obdavce- 
valni zakon, po pravilih kate
rega terja zvezna vlada davke. 
Vnet zagovornik takšnega 
poenostavljenja je zakladni 
tajnik Donald T. Regan.

Nov obdavčevalni zakon bi 
bil učinkovitejši za ameriško 
gospodarstvo, je dejal Reagan 
v nedavnem govoru, in je 
torej nujno potreben. Mnogi 
kongresniki soglašajo s pred
sednikovim mnenjem, pravi
jo pa, da bodo načrtu naspro
tovali mnogi vplivni interesi, 
ki so povsem zadovoljni z 
ugodnostmi, do katerih so 
upravičeni pod sedaj veljav
nim cbdavčevalnim zakonom.

Finančniki pravijo, da bi 
razpravljanje o poenostavlje
nju obdavčevalnega zakona v 
obeh domovih zveznega kon
gresa trajalo dalj časa. 1 
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VREME
Pretežno oblačno danes z 

najvišjo temperaturo okoli 35 
F. Oblačno tudi jutri z mož
nostjo naletavanja . snega. 
Naj višja temperatura okoli 
37 F. V nedeljo deloma sonč
no z hajvišjo temperaturo 
okoli 40 F.

pis.
Vse vodilne osebe slovenske 

skupnosti, vsi svetovalci in 
bralci našega lista, s katerimi 
smo se posvetovali, so izrazili 
svoje 100-odstotno zaupanje v 
lastnika • Jim Debevca. Med 
drugimi lastnostmi, so omeni
li njegov odličen značaj, 
prvovrstno sposobnost v svo
ji stroki, ter njegovo zmož
nost, da se dobro razume z 
vsakim človekom, kar je tako 
potrebno za tak poklic. Pred
vsem pa so omenili njegovo 
pripravljenost garati v prid 
ohranjevanja naše slovenske 
kulture in podpiranja sloven
skih ciljev; Pri vsem tem 
garanju in prizadevanju pa 
nikoli ne pozablja, da smo vsi 
naj prvo ponosni Amerikanci.

Nič čudnega ni. najti Jima 
na delu v tiskarni ob 5. uri 
zjutraj, večkrat tudi do 10. 
zvečer in ob sobotah in 'ne
deljah. To je požrtvovalnost!

Vsi naši svetovalci so bili 
prepričani o tem, da dokler bo 
Jim lastnik Ameriške Domo
vine, bo list v “dobrih rokah”.

Ponovno se, moram torej 
zahvaliti vsem vam za vašo 
veliko, nesebično podporo. Bi
li ste nam v veliko pomoč v 
teh težkih časih.

Bodite vedno deležni božje
ga blagoslova!

Madeline Debevec

iargarel Tfnteher za 
razmeslilev v Angliji 
novih ameriških rake!

LONDON, V. Br.—Angle
ška premierka Margaret 
Thatcher je dejala v intervju
ju za televizijo, da še vedno 
zelo odločno podpira pobudo 
predsednika Ronalda Reagana, 
nai bi v Angliji in drugih 
NATO državah Zahodne Ev
rope razmestili nove ameriške 
rakete serij Pershing 2 in 
“cruise”. Te nove rakete so 
neobhodno potrebne kot pro
tiutež sovjetskim oboroženim 
silam, je rekla Thatcherjeva.

Vlade mnogih NATO držav 
želijo, da bi do razmestitve 
novih raket ne prišlo. V teh 
državah se je namreč razvilo 
zelo močno protijedrsko giba

li.

Ali ne bi bilo idealno in bi 
nas zbliževalo, če bi v Wash- 
ingtonu, New Yorku, Chica
gu, Torontu, itd. dodobra poz
nali ves slovenski zamejski 
tisk in tisk politične emigra
cije iz vseh kontinentov, kjer 
izhaja. V Buenos Airesu mno
go manj čutimo kontinentalno 
oddaljenost tisti, ki redno be
remo npr. avstralske Misli, 
goriški Katoliški glas, celov
ško Našo luč, koroški Naš ted
nik, clevelandsko Ameriško 
domovino, lemontsko Ave Ma
rija, Slovensko državo in 
Božjo besedo iz Toronta ter 
Mladiko in Novi list iz Trsta.

Ali ne bi mogla prevzeti 
akcije za širjenje našega svo
bodnega tiska po raznih kon
tinentih kaka organizacija ali 
morda prav v ta namen usta
novljena skupina rojakov v 
vsakem večjem kraju, kjer bi
vajo?. Ali ne bi uvedli kot no
voletno ali sicer priložnostno 
darilo prijatelju, da mu naro-

Marie Pizem

V sredo, 19. januarja, je v 
Euclid General bolnišnici 
umrla 80 let stara Marie Pi
zem z 816 E. 237. ceste, rojena 
Krašovec v Ljubljani, Slove
nija, od koder je prišla v ZDA 
1. 1920, vdova po 1. 1953 umr
lem možu Johnu, sestra Fran
ces Julylia in Anne Škufca 
(pok.), teta, prateta in pra- 
prateta, članica Društva št. 6 
ADZ, Kr. št. 3 PSA, SNPJ št. 
158 in Kluba slovenskih upo
kojencev v Euclidu. Pogreb 
bo iz Želetovega pogrebnega 
zavoda na E. 152. cesti jutri, 
v soboto, ob 8.45 zjutraj, v 
cerkev sv. Viljema ob 9.30, 
nato na pokopališče Knoll- 
wood. Na mrtvaškem odru bo 
danes popoldne od 2. do 4. in 
zvečer od 7. do 9.

Mary Mavec
V torek, 18. januarja, je 

umrla Mary Mavec, rojena 
Krainz, vdova po pok. možu 
Jacobu O’Brezi in pok. Fran
ku Mavcu, mati Jacka (pok.) 
in Vide Lunder, 3-krat stara 
mati, 3-krat prastara mati. 
Pogreb je bil iz Brickmano- 
vega pogrebnega zavoda na 
21900 Euclid Ave. včeraj, v 
četrtek, v cerkev sv. Kristine, 
od tam na Kalvarijo.

John Hiti
Umrl je John Hiti, mož 

Elizabeth (Lillian), roj. Hut
ter, oče Mrs. James T. (Mari
lyn) Neelon, brat Angele Se
ver. Anne ’Merk, Josepha, 
Marie ter že pok. Rose Wag
ner in Louisa. Pogreb je bil 
iz Grdinovega pogrebnega 
zavoda na Lake Shore Blvd., 
v četrtek, v cerkev sv. Vilje
ma, od tam na pokopališče 
Vernih duš.

nje. Mnogi aktivisti tega gi
banja želijo enostransko ra
zorožitev. Tudi v Angliji je to 
gibanje močno, njemu naklo
njeni so predvsem laburisti.

Sovjetska zveza se ne bo 
resno zanimala za razorožitev, 
je nadaljevala v intervjuju 
Thatcherjeva, če bo imela 
vtis, da bo zmagalo protije
drsko gibanje in da bo celo 
prišlo do enostranske razoro
žitve. O čem naj bi se Sovjeti 
pogajali? je vprašala.

cimo en ali dva lista ali revi
jo? Ko bi nas slovenski tisk 
bolj povezoval, bi odpadli 
mnogi neutemeljeni predsod
ki, tudi tisti iz nekdanje pre
teklosti.

Pravijo, da je tisk velesila. 
Slovenska politična emigraci
ja in zamejstvo ga imata. Nje
govega pomena naj bi se bolj 
zavedali vsi, posebej pa še 
tisti, ki mu morejo dati oporo 
s pisanimi doprinosi in tisti, 
ki mu morejo dati materialno 
oporo.

Tako bi delo Slovenije v 
svetu moglo postati še bolj 
učinkovito.

Svobodna Slovenija
*

Opomba urednika AD: Gor
nji članek, ki je izšel v prvi 
letošnji številki .Svobodne 
Slovenije, je zanimiv in tudi 
koristen. Pri Ameriški Do
movini prejemamo, včasih se
veda po večmesečni zamudi, 
ves slovenski tisk, imenovan 
v članku, z izjemo Mladike m 
Novega lista iz Trsta.

WASHINGTON. D.C.—Od
por v zveznem kongresu in pri 
vplivnih finančnikih, podjet
nikih in trgovcih zoper napo
vedan primanjkljaj zveznega 
proračuna za fiskalno leto 
1984 raste iz dneva v dan. 
Predsednik Ronald Reagan še 
ni predložil osnutka tega pro
računa zveznemu kongresu, a 
je bilo o njegovi vsebini že 
veliko povedano. Predstavniki 
Reaganove administracije so 
javno priznali, da bo prima
njkljaj okrog 210 milijard do
larjev. Takšni primanjkljaji 
bodo imeli katastrofalne po
sledice za ameriško gospodar
stvo v naslednjih letih, pra
vijo ekonomisti.

V zadnjih tednih so tudi 
mnogi konservativno usmerje
ni podjetniki in trgovci za
skrbljeni nad gospodarsko po
litiko Reaganove administra
cije. V veliki večini so bili ti 
direktorji najmočnejših in 
najbogatejših ameriških pri
vatnih podjetij med Reaga
novimi najzvestejšimi zago
vorniki. Sedaj pa pritiskajo 
na predsednika, naj pristane 
na določene spremembe svoje 
politike.

Preteklo sredo je sRupioa 
teh podjetnikov apelirala na 
Reagana, naj podvzame ukre
pe,- po katerih naj bi bil zni
žan primanjkljaj za dobrih 
sto milijard dolarjev. Pred
lagajo, da bi bili izdatki 
zvezne vlade veliko manjši, 
predvsem za potrebe obramb
nega tajništva, ter da bi bili 
zvišani nekateri davki, ki jih 
terja zvezna vlada.

Gospodarstveniki že govo
rijo, da bo primanjkljaj v 
zveznem proračunu za fiskal
no leto 1985 več kot 250 mili
jard dolarjev. Omenjena sku
pina podjetnikov predlaga 
ukrepe, po katerih bi bil ta 
napovedan primanjkljaj zni
žan na 75 milijard dolarjev.

Glavna ovira pri vseh teh 
prizadevanjih je še vedno 
Ronald Reagan, ki je globoko 
uverjen v svojo gospodarsko

Brez dvoma bi bilo koristno, 
če bi bila ustanovljena skupi
na, ki bi se zanimala za širje
nje svobodnega slovenskega 
tiska. Osebno sem pripravljen 
akcijo podpirati.

Kot urednik v Združenih 
državah izhajajočega sloven
skega lista, poleg tega pa ro
jen v ZDA, mislim, da bi bi
lo koristno, če bi se uredniki 
in dopisniki omenjenih slo
venskih listov zanimali tudi 
za rednejšo izmenjavo izvir
nih člankov, v katerih bi po
ročali o dogodkih in razmerah, 
ki vplivajo na naselbine ali 
države, v katerih živijo.

Ko pišem članke za bralce 
AD, veliko ne mislim, ali bo 
članek ponatisnil kateri drugi 
slovenski list v drugi deželi. 
Pišem v stilu, ki se mi zdi 
primeren za bralce AD. Tako 
storijo tudi drugi dopisniki 
AD.

Tisti, ki bi brali take članke 
v Gorici ali na Koroškem, bi 
jih težko razumeli, ker . ne bi 
poznali tistih okoliščin, ki jih

politiko.. Kljub temu je dejal 
Reaganov naiožji svetovalec v 
Beli hiši Edwin Meese. da bo 
predsednik predložil vrsto 
ukrepov zveznemu kongresu, 
po katerih bodo do konca tega 
desetletja v celoti odpravlje
ni primanjkljaji zveznega pro
računa.

Odgovor mnogih demokrat
skih kongresnikov na to 
Meeseovo izjavo je bil. da je 
Reagan med zadnjo predsed
niško kampanjo obljubil, da 
bo odpravil primanjkljaji 
zveznega proračuna do L 
1984, danes pa so pfimanjldja- 

------ .—o------- -

Kratke vesti
• Beograd, SFRJ. — Včeraj 

je jugoslovanska vlada vloži
la protest pri albanski vladi, 
v katerem je vlada SFRJ zah
tevala. da Albanci takoj na
pravijo konec sovražnim de
javnostim do Jugoslavije. Ju
goslavija je v protestnem pi
smu osebno napadla alban
skega voditelja Enverja Hox- 
ho. V zadnjih tednih so se od
nosi med SFRJ in Albanijo 
znatno poslabšali.

• Washington, D.C. — Stro
kovnjaki Pentagona pravijo, 
da se bo nekontrolirano vrni
la na Zemljo sovjetska vo
hunska vesoljska postaja 
Kozmos 1402 v nedeljo ali po
nedeljek. Ne morejo pa pove
dati točno, kdaj ali kje se bo 
vrnila. Na postaji je več kot 
100 funtov jedrskega goriva.

• Peking, Ki. — Kitajska 
vlada je izjavila, da bo znat
no omejevala uvoz ameriških 
pridelkov, in sicer zaradi u- 
krepov Reaganove vlade, po 
katerih je omejen kitajski iz
voz več vrst tekstila v ZDA. 
Kitajci uvažajo vsako leto ve
liko količino ameriške pšeni
ce, soje in tudi več drugih 
pridelkov. Vrednost tega uvo
za presega milijardo dolarjev 
na leto.

poznajo v večji ali manjši me
ri bralci AD.

In seveda obratno. Ko berem 
članke v Našem tedniku, se 
mi zdijo nejasni in nerazum
ljivi. Nikoli nisem bival na 
Koroškem, ne poznam tam
kajšnjih razmer, ne v poli
tičnem kot ne v socialnem in 
gospodarskem o: iru. Isto velja 
za razmere v Gorici in Trstu, 
tudi o življenju Slovencev v 
argentinskem okolju nimam 
pravega pojma.

Najboljše bi bilo, če bi kdo 
s Koroške ali Trsta ali Argen
tine napisal članke o svoji de
želi za Ameriško Domovino, 
v katerih bi upošteval te stva
ri. Čeprav se vsi čutimo slo
venskega rodu, živimo v zelo 
različnih okoljih in ta okolia 
so tekom let veliko vplivala 
na nas. Ko govorimo o zbliže
vanju Slovencev v svobodnem 
svetu, bi morali, mislim, po
zornost posvečati tudi temu 
dejstvu.

Rudolph M. Susel

Novoletne misli “Svobodne Slovenije” o pomembnosti slovenskega tiska

Iz Clevelanda in okolice
Korotanci vabijo—

Pevski zbor Korotan začne 
novo sezono in vabi pevce in 
pevke, da se pridružijo. Novi 
člani so dobrodošli. Vaja bo 
to nedeljo ob 6. uri zvečer v 
sobi št. 2 Slovenskega narod
nega doma na St. Clair Ave.

Popravek—
V smrtnem oznanilu, priob

čenem dne 14. januarja 1983 
za dr. Franca Puca st, je bilo 
po pomoti izpuščeno ime nje
gove žene Ivanke Puc. Za 
neljubo pomoto .se opraviču
jemo.

Asesment—
V torek. 25. januarja, od

5.30 do 7. zvečer bo v društ
veni sobi svetovidskega avdi
torija pobiranje asesmenta za 
Društvo sv. Marije Magda
lene št. 162 KSKJ. Podr. št. 
25 SŽZ ter za Oltarno društvo 
fare sv. Vida.

Nagrade so prejeli—
Na božičnem sestanku Mi

sijonske Znamkarske Akcije 
(MZA) so prejeli nagrade 
sledeči: prvo-crock pot, Mary 
Malovrh; drugo-jewelry box, 
Rosie Jaklič; tretjo-afghan, 
Joško Cendol; četrto-shoulder 
bag, Steffie Jarem; peto-sofa 
pillow, Pepca Tominc. 

’“Slovenska pesem”—
V soboto, 5. februarja, bo 

v Slovenskem narodnem do
mu na St. Clair Ave. gostoval 
pevski zbor “Slovenska, pe
sem” iz Chicaga-Joliota. Zbor 
je povabil v Cleveland pev
ski zbor Korotan, ki je lani 
gostoval v Chicagu. Vstop
nice za koncert “Slovenske 
pesmi” imajo vsi člani Koro
tana. lahko pa pokličete tudi 
Janeza Semena na tel. 944- 
1671.
Podružnica št. 2.» SŽZ—

Odbor te podružnice SŽZ 
za leto 1983 je: Duhovni vo
dja. Rev. Jože Božnar; pred
sednica, Cecelia Kermavner; 
tajnica in blagajničarka. Ci
rila Kermavner, 6610 Bliss 
Ave., Cleveland, OH 44103, 
tel. 881-4798; zapisnikarica, 
Marie Telic; nadzornici, Mary 
Turk in Frances Kotnik. Seje 
se vršijo vsaki drugi torek v 
mesecu ob 1.30 popoldne v 
društveni sobi avditorija pii 
Sv. Vidu.
Pouk angleščine—

Pouk angleščine se bo začel 
v torek, 1. februarja, od 10. 
do 12. opoldne v društveni 
sobi avditorija pri Sv. Vidu. 
Pouk je brezplačen in se bo 
nadaljeval vsak torek ob is
tem času. Vsakdo, ki bi se 
rad naučil več angleščine, je 
dobrodošel.
Za nov stroj—

Frances Gerbec z E. 173. 
ceste je poklonila $25 za naš 
novi stroj.

Frank Capuder. Schade 
Ave., je daroval $20 v sklad 
za nov tiskarski stroj.

Frank in Maria Rozina. 
Milwaukee, Wis. sta prav 
tako prispela $20 v ta sklad. 
G. Rozina je znan vsem bral
cem kot odličen dopisnik o 
življenju Slovencev v Mil- 
waukeeju in okolici.

Joseph Zuzek. Euclid, Ohio 
je daroval $15.

Frank in Marie Brodnick, 
Euclid, Ohio sta darovala $10 
k novemu stroju.

Stephan in Ann Stefančič- 
Cleveland, Ohio sta prav tako 
darovala v ta namen $10.

Vsem darovalcem se iskre
no zahvaljujemo!

Sestanek—
V nedeljo, 23. januarja, ob

3.30 popoldne v Tony’s Polka 
Village na 971 E. 185 St. bo 
širši sestanek Primorskega 
kluba. Člani vabljeni, da se 
sestanka udeleže. Dobrodošli 
so novi člani!

Koncert USS godbe—
V nedeljo, 23. januarja, ob 

3. popoldne v Slovenskem 
društvenem domu na Recher 
Ave. bo vsakoletni koncert 
USS godbe na pihala. Tudi 
letos bo koncert združen s 
tekmovanjem v peki peciva. 
Vstopnice za koncert so po S4 
za odrasle. $2 pa za mlado
letnike. Dobite jih pri Tony’s 
Polka Village na E. 185. ce
sti. pri članih godbe, napro
daj bodo tudi v blagajni pri 
vhodu v dvorano na dan pri
reditve. Za informacije in 
prijavnice za tekmovanje v 
peku peciva, se lahko ogla
site pri Tony’s Polka Village 
(481-7512) ali pa pokličete 
Jennie Gorjanc na tel. 449- 
0650.

Seja—
Klub slovenskih upokojen

cev v Nevburgu-Maple Hts. 
ima sejo v sredo, 26. januarja, 
ob 1. popoldne v Slovenskem 
narodnem domu na E. 80. 
cesti.

Velika razprodaja—
Pri Anzlovarjevi trgovini 

na 6214 St. Clair Ave. imajo 
velikd razprodajo raznovrst
nega kvalitetnega blaga. Več 
v oglasu v današnji A.D.

Izlet v Toronto—
V soboto. 26. marca, bodo 

imeli Fantje na vasi v To
rontu koncert ob 5. obletnici 
zborovega obstoja. Gostje na 
tem koncertu bodo cleveland
ski Fantje na vasi. V Cleve
landu organizirajo potovanji 
v Toronto z avtobusom. Če 
se zanimate, pokličite 881- 
1725 ali 432-2041 za več infor- 
nacije.

Trgovina optike—
Pred nedolgim je začela 

poslovati na 6428 St. Clair 
Ave. trgovina optike J. F. 
Optical Center. Preberite 
oglas v današnji A.D.

Izredna podpora—
Dan in Mollie Postotnik, 

oba uslužbenca pri Ameriški 
Domovini, sta prispevala $100 
k nakupu novega tiskarskega 
stroja in druge opreme. Is
krena hvala!

Lovska večerja—
V soboto, 19. februarja, pri

redi St. Clair Rifle and Hunt
ing Club svojo 53. vsakoletno 
lovsko večerjo in sicer v Slo
venskem delavskem domu na 
Waterloo Rd. Okrepčila bodo 
servirana začenši ob 6. zvečer, 
večerjo pa od 7. do 8.30. Za 
ples po večerji bo igral Alpski 
sekstet. Vstopnice se dobe 
pri članih kluba. Vljudno va
bljeni!
Slovenščina za odrasle—

Ga. Breda Lončar bo začela 
z učenjem slovenščine v to
rek. 28. januarja, v šoli Sv. 
Vida in sicer za začetnike od
6.30 do 8. zvečer, za druge pa 
od 8. do- 9.30 zvečer. Šolnina 
je $30. Vpisnice dobite v žup
nijskem uradu.

■-------- o--------

Dobrodelnost se pričenja 
doma! — Podpirajte »voj 

slovenski list!
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Predsedniška kampanja že v teku
Prihodnje predsedniške volitve bodo šele novembra 1984. 

leta, kampanja pa se je že začela. Najbolj vidni so seveda 
demokratski prvaki, ki že veliko potujejo po ZDA in, iščejo 
podporo med strankinimi aktivisti. Pretekli teden so bili navzo
či na strankinem zborovan ju v Kaliforniji vsi znani demokrat
ski tekmovalci. Poleg politične podpore, iščejo tudi denar za 
financiranje kampanjskih stroškov in osebe, ki bi se pridružile 
njihovim kampanjskim organizacijam.

Analitiki političnih razmer menijo, da so demokratski kan
didati tako aktivni tako zgodaj, ker so prepričani, da je pred
sednik Ronald Reagan, z njim pa sama republikanska stranka, 
v resnih težavah. Čeprav je predsednik Reagan osebno še vedno 
zelo priljubljen pri volivcih, njegova priljubljenost peša, posebno 
v zadnjih mesecih. Naj novejša javna povpraševanja kažejo, da 
večina Amerikancev ni naklonjena jponovni predsedniški kan
didaturi Reagana. Nekateri, ki poznajo razmere v republikanski 
stranki in Bell hiši, pravijo, da predsednik Reagan ne bo kan
didiral prihodnje leto, tega pa noče še potrditi, ker bi s takšno 
izjavo izgubil veliko vpliva v zveznem kongresu.

Mnogi znani komentatorji političnih dogodkov so v zadnjih 
tednih objavili analize, ki so bile izredno kritične do predsedni
ka Reagana in njegovega vodenja. Trdili so, da vztraja Reagan 
pri zastareli ideologiji in da imajo njegovi sodelavci v Beli hiši 
in zveznem kongresu precejšnje težave, ko ga skušajo prepri
čevati o gospodarskih in političnih realnostih. Menijo tudi, da 
Reagan ni na tekočem glede podrobnosti svoje zunanje in do
mače politike. Predsednik sam priznava, da so odgovorni za 
izvrševanje politike Reaganove administracije člani kabineta in 
načelniki raznih agencij in uradov zvezne vlade. Morajo pa 
slediti politični liniji, ki jo določa Reagan.

Poglavitna težava za predsednika je v tem, da se nahajajo 
Združene države v globokem gospodarskem zastoju. Čeprav 
je zvezni kongres v prvih dveh letih Reaganovega predsedniko
vanja odobril skoraj vse predloge o gospodarski politiki, ki jih 
je bil predložil Reagan, gospodarske razmere v ZDA se niso 
še obrnile na bolje. Edina svetla točka v tej dveletni dobi je 
znaten padec inflacijske stopnje. Dejstvo ie tudi, da so cene 
delnic na newyorški borzi na najvišji ravni v zgodovini, kar 
baje priča o pričakovanju finančnikov, da bodo gospodarske 
razmere v prihodnjem letu ali dve veliko boljše, kot so sedaj. 
Druga plat zvona pa je v ogromnem številu brezposelnih. Po 
naj novejših podatkih, ki jih ima na razpolago zvezna vlada, je 
brez redne zaposlitve najmanj 12 milijonov za delo sposobnih 
ljudi, ki prejemajo javno podporo ali pa celo niso več upraviče
ni do takšna- podpore. Dobrodelne ustanove, ki nudijo tople 
obroke hrane in drugo socialno pomoč tem ljudem, so dobe
sedno prenatrpane. Ta teden so bila na razpolago prosta delovna 
mesta v nekem podjetju v Milwaukeeju. Za dobrih 200 mest 
se je prijavilo kar 15,000 prosilcev.

V svojih izjavah trdi Reagan, da je njegova gospodarska 
politika pravilna in ji fco ostal zvest do konca. Priznava pa, da 
bedo potrebne vsaj “manjše” spremembe, predvsem zaradi 
povsem nepričakovanih težav v zvezi z ogromnim primanjklja
jem zveznega proračuna. Kot kaže, želijo Reaganovi najožji 
svetovalci precejšnje spremembe v gospodarski politiki, pred
sednik pa se temu pritisku upira.

Demokratski predsedniški kandidati so prepričani, da bodo 
volivci obrnili hrbet Reaganu in republikancem na prihodnjih 
volitvah. Zaradi tega je seznam kandidatov že precej dolg, v 
naslednjih mesecih se bodo pridružili drugi. Zanimivo je, da 
so že pozabljeni nekateri, ki so bili pred nedolgim zelo vplivni 
v demokratski stranki. Na prvem mestu v tem oziru je seveda 
Jimmy Carter, bivši predsednik ZDA, ki je bil tako temeljito 
premagan na volitvah 1. 1680, da se vsak današnji strankini 
veljak celo boji, da bi ga Carter javno podpiral. Drugi demokrat, 
ki je že pozabljen, je bivši kalifornijski guverner Jerry Brown. 
V ozadju je sen. Edward M- Kennedy, ki je izjavil, da ne bo 
kandidiral. Mnogi poznavalci političnih razmer ne izključujejo 
možnosti, da bi demokratska stranka poverila mandat Kennedy- 
ju, menijo pa, da do tega vsaj 1. 1984 ne bo prišlo.

Vodilno mesto med demokrati ima trenutno Walter Mondale, 
54-letni liberalec, ki je bil podpredsednik ZDA v administraciji 
Jimmy j a Carterja, pred tem pa zvezni senator iz Minnesote. 
Mondale je precej priljubljen, hladni do njega pa so Kennedy- 
jevci, ker je Mondale podpiral Carterja zoper sen. Kennedvja. 
Na nedavnem strankinem zborovanju v Kaliforniji je Mon
dale ostro kritiziral Reagana, zagovarjal pa tradicionalni libe
ralni program live struje demokratske stranke.

KOSILO MISIJONSKE ZNAMKARSKE AKCIJE
CLEVELAND, O,—Že ste 

bili opozorjeni, da bo letos ko
silo Misijonske Znamkarske 
Akcije zelo zgodaj. To kosilo 
bo v nedeljo, 30. januarja, od 
pol dvanajste ure do ene ure 
v šolski dvorani pri Sv. Vidu. 
Cena kosilu je za odrasle $5, 
za otroke $2.50. Vstopnice lah
ko dobite, če kličete 881-5163 
ali 481-3768 in na dan kosila 
pri vratih.

Naprošene ste bile žene in 
dekleta za kako ročno delo za 
stojnico ročnih del. Lepo Vas 
vse prosimo tudi za domače 
pecivo za stojnico s pecivom. 
Običajno smo imeli tudi stoj
nico za rože. Tudi letos jo bo
mo pripravili, če imate morda 
kake rože pripravljene za to 
priliko. Imeli bomo tudi 
mačka v Žaklju, kjer boste 
lahko poskušali srečo.

Ob priliki kosila boste lahko 
poravnali naročnino za Kato
liške Misijone in obnovili čla
narino. Članarina je bila 
mišljena 25č na mesec, ker pa 
so razdalje med nami in se ne 
vidimo vedno vsak mesec, 
smo sklenili, da je za celo leto 
$3: Iz te članarine vzdružuje- 
mo dva bogoslovca, katerih

eden je v preteklem novem
bru bil posvečen v duhovnika, 
kar nas je obvestil njegov 
škof iz Kenije. Vsak mesec 
je darovana v misijonih sv. 
maša za žive in umrle člane 
MZA — Cleveland. Ko član 
umrje, prosimo v misijonih, 
da zanj darujejo sv. mašo. Ob 
obisku misijonarjev v našem 
mestu, se vedno spomnimo 
misijonarjev z darom iz čla
narine. Za skromen prispevek 
$3 dobimo veliko duhovnega 
povračila.

Verjetno bo med nami na 
kosilu misij onarka-zdravnica 
s. dr. Agnes žužek, katere 
delokrog je bila Etiopija-Abe- 
sinija. Ona je rodna sestra 
farmacevtke s. Silve1 Žužek, 
katera je bila že parkrat med 
nami in zdravnice s. Terezije 
Žužek, katera je bila že tudi 
enkrat v našem mestu. Več o 
tem obisku bo sporočeno pri
hodnji teden.

Iskreno Vas vabimo, dragi 
prijatelji misijonov in ljudi 
dobre volje, da se udeležite 
kosila Misijonske Znamkarske 
Akcije.

MZA — Cleveland

Visoko nemško uradno priznanje 
zaslužnemu Slovencu dr, Trofeniku

WASHINGTON, D.C.—Pred
sednik Zvezne republike Nem
čije dr. Karl Carstens je za 
zadnji božič podelil eno naj- 
višjih civilnih odlikovanj 
svoje politično in kulturno 
mogočne države, križ reda za 
zasluge s trakom, doktorju 
prava in filozofije Rudolfu 
Trofeniku, slovenskemu izse
ljenskemu rojaku ter medna
rodnemu založniku in knji
garnarju v Muenchenu. To je 
storil na predlog bavarskega 
državnega ministrstva za šol
stvo in kulturo.

Dr. Trofenik je aprila 1971 
obhajal 70-letnico svojega 
plodnega, zanimivega in po
gosto trdega življenja, katere 
se je tudi ‘^Ameriška Domovi
na” tedaj spomnila s primer

nim prikazom.
Prejemnik tega nemškega 

odlikovanja živi od leta 1959 
v Muenchenu, kjer je ustano
vil znanstveno založbo svetov
nega ugleda in knjigotrško 
podjetje, ki med drugim 
oskrbuje z redkimi izdajami 
iz južnovzhodne Evrope vodil
ne univerze in knjižnice v 
zahodni Evropi in Ameriki.

Katalog, učenih zbirk, revij 
in poedinih knjig založbe Dr. 
Trofenik, objavljen konec leta 
1980, šteje 74 strani, seznam 
njenih sodelavcev skoraj vseh 
evropskih narodnosti, zahod
nih in vzhodnih, navaja čez 
dvesto imen. Področje njenega 
dela zajema slovenistiko, sla
vistiko, balkanistiko, albani- 
stiko, madžaristiko in orien-

j

Na drugem mestu je sedaj sen. John Glenn iz Ohia. Glenn, 
ki je zaslovel v 60-ih letih kot ameriški astronavt, je spoštovana 
osebnost. Po politični ideologiji spada v strankino sredino. Na 
eni strani zagovarja interese vojaškega tajništva v prepričanju, 
da morajo biti ZDA kos nevarnosti, ki jo predstavlja Sovjetska 
zveza. Liberalci v stranki torej niso navdušeni na Glenna 
kljub temu, da je Glenn na področju domače politike liberalec. 
Glennovi zagovorniki ga primerjajo ugodno s predsednikom 
Dwightom D. Eisenhow'erjem in menijo, da bi morda Glenn igral 
isto vlogo v 1. 1984, kot jo je igral Eisenhower 1. 1952.

Drugi demokratski kandidati se zaenkrat niso uveljavili. 
Nekateri sploh nimajo resne možnosti, da bi jih stranka imeno
vala. Želijo, da bi bili deležni pozornosti vsaj enkrat v življenju. 
Med temi je na primer sen. Allan Cranston iz Kalifornije, dober 
senator, ki pa se ni nikoli posebno izkazal. Poleg vsega bo 70 
let star ob prihodnjih volitvah. Cranston je liberalec. Konser- 
vativnejši je sen. Ernest Hollings iz Južne Karoline. Tudi 
Hollings, ki je star 60 let, je spoštovan kot senator, težko pa je 
verjeti, da bo kdaj mogel kljubovati Mondale-u ali Glennu. 
Med tistimi, ki se zanimajo za predsedniško mesto v vrstah de
mokratske stranke, so sen. Dale Bumpers iz Arkansas, sen. 
Gary Hart iz Colorada in kongresnik Morris Udall iz Arizone. 
Vsi imajo določene prednosti in tudi mnoge pristaše, niso pa 
danes med vodilnimi. Pri demokratskih kandidatih je zanimivo, 
da ni med njimi nobenega guvernerja.

Ker predsednik Reagan še ni povedal, ali bo ponovno kan
didiral, so možni kandidati v republikanski stranki tihi. Voditelj 
republikanske večine v zveznem senatu, sen. Howard H. Baker 
iz Tennesseea, je pa že rekel, da ne bo ponovno kandidiral za 
zvezni senat. Njegova mandatna doba bo potekla 1. 1984. Torej 
menijo analitiki političnih razmer v Washingtcnu, D.C., da bi 
sen. Baker brez dvoma postal predsedniški kandidat, ako bi se 
Reagan upokojil. Drugi verjetni kandidat bi bil podpredsednik 
George Bush.

Vsi opazovalci političnih razmer soglašajo, da bo izid pri
hodnjih predsedniških volitev odvisen predvsem od tega, kakšne 
bodo gospodarske razmere \ Združenih državah v času, ko 
bodo volitve. Preroka, ki bi bil zmožen odgovoriti na to vpra
šanje, ni.

Rudolph M. Susel

talistiko, a ne samo s študijami 
o njihovih jezikovnih aspektih 
in posebnostih, temveč tudi z 
razpravami o njihovi politični 
in kulturni zgodovini, knji
ževnosti, filozofiji, verstvih, 
gospoda rstvu, narodopisju, 
antropologiji in splošnem raz
voju.

Za nas so posebno pomembne 
zbirka “Zgodovina, kulturni 
in duhovni svet Slovencev,” 
v kateri je do začetka leta 
izšlo 17 obsežnih knjig naj
različnejše zadevne vsebine; 
“Litterae slovenicae” z 10 
zvezki ter “Litteratura slo- 
venica” s prevodi Prešernovih 
“Poezij” v italijanščino, Ko
sovelovih “Integralov” ter no- 
vačanove zgodovinske drame 
“Herman Celjski” v nemščino.

Čeprav je Trofenik za sezna
njanje sveta s slovensko du
hovno dediščino storil po 
zadnji vojni več ko vse znan
stvene ustanove v Republiki 
Sloveniji z Akademijo znano
sti in umetnosti ter ljubljan
sko univerzo Edvarda Karde
lja vred, so v “matici” njegov 
jubilej prezrli. Niso ga imeno
vali, na primer, če ne že za 
rednega, vsaj za dopisnega 
člana Akademije, v kateri 
mrgoli toliko partijcev, ki mu 
ne po znanstvenem ne po dru
gem delu ne segajo niti do 
gležnjev.

Celo taka “objektivna” pub
likacija, kakor naj bi bil “Slo
venski biografski leksikon” 
(10. zvezek, 1981) si ni upala 
napisati vse resnice o njem. 
Po navedbi njegov življenj
skih podatkov, študij, služb 
ter strokovnih razprav, objav
ljenih doma in v tujini, pravi 
namreč (stran 184, 185): “Dne 
21. februarja 1946 je bil odpu
ščen iz službe (kot privatni 
docent na juridični fakulteti 
ljubljanske univerze, op. pis.). 
1947 - 1956 v polit, klavzuri na 
Igu idr. Leta 1956 se je legalno 
izselil v Nemčijo.” Devetletna 
“politična klavzura na Igu in 
drugod” je bila težka ječa, 
največ v zloglasni Sremski 
Mitroviči, rta katero je bil pod 
nično pretvezo, v resnici pa 
kot samostojno misleč, neu
pogljiv in zaradi tega nevaren 
razumnik, obsojen leta 1947.

V nasprotju s tem svojevr
stnim ravnanjem domovine se 
je pa do dr. Trofenika ob 70- 
letnici vse drugače izkazala 
“mačeha” Nemčija. Nemški, 
slovenski (med njimi dr. Ru
dolf Čuješ, profesor na uni
verzi St. Francis Xavier v 
Antigonishu, Canada, s štu
dijo “Zadružništvo v filozofiji 
Franceta Vebra”), italijanski, 
albanski in turški znanstveni 
sodelavci njegove založbe so 
za to priliko pripravili pose
ben zbornik balkansko-orien- 
talskih študij. Objavili so ga 
v sestavu njegove, v nemščini 
izhajajoče “Revije za balkan
ske raziskave. V posvetilu h 
knjigi so med drugim zapisali 
(v prostem prevodu):

“Ko ste se, visoko spoštova
ni slavljenec, — nedolžen, živ 
primer Horacovega izreka 
“Quidquid delirant reges, 
plectuntur aehivi” (Ljudje 
trpijo zaradi blaznih dejanj 
svojih vladarjev) po hudih 
letih stiske v lastni domovini 
naselili v Muenchenu, ste stali 
pred popolnim ničem. Vaš pr
votni življenjski načrt in že 
začeta akademska karijera — 
saj ste bili privatni docent na 
svoji univerzi — sta bila v 
razvalinah. Razmere v deželi, 
kjer ste iskali novo bodočnost, 
so bile vse prej ko upa polne. 
A v sorazmerno kratkem času 
ste si znali ustvariti nov ob
stanek. Poklicali ste v življe
nje znanstveno trgovino s 
knjigami, ki si je iz današnje
ga sveta ni več mogoče odmi
sliti.

“Že zgolj s tem ste pokazali, 
da kot pravi sin žilavega na
roda niste mož, ki bi se vdal, 
temveč da ste tudi sposobni 
kljubovati težki usodi. Poleg 
tega ste ob velikih osebnih 
žrtvah in z nesebičnim idealiz-

Pozdravljen zbor
"Slovenska pesem"!

CLEVELAND, O. — V cle
velandsko slove nsko sredo 
prihaja v goste iz Chicaga 
mešani pevski zbor “Sloven
ska pesem”. Zbor bo podal 
koncert ob spremljavi 17- 
članskega orkestra v soboto, 
5. februarja, ob 7.30 zvečer v 
veliki dvorani Slovenskega 
narodnega doma na St. Clair 
Ave. J,|iJ

Pozdravljeni gostje, nosilci 
slovenske pesmi iz Chicaga! 
“Slovenska pesem” je Vaše 
ime in s pesmijo prihajate 
med nas, s pesmijo, ki sprem
lja slovenskega človeka skozi 
življenje, preko veselih in 
težkih dni, s pesmijo, v: kateri 
je zajeta bolečina in radost 
naših ljudi. S pesmijo, ki o- 
peva lepoto naše zemlje, pisa
nih polja, vinskih goric, zele
nih gozdov, mogočnih gora.

Ta pesem nas veže na dom, 
nas veže na preteklost in

nas povezuje po širnem sve
tu.

Pozdravljeni pevci in pev
ke, pozdravljen pevovodja- 
dirigent dr. Vendelin Spen- 
dov. Visoko cenimo Vaše de
lo in številne žrtve, ki so do
kaz močne volje in ljubezni 
do naše besede, pesmi — naše 
kulturne dediščine. Veselimo 
se Vašega obiska in Vam kli
čemo “Dobrodošli!”

Clevelandsko slovensko jav
nost vljudno vabimo, da se u- 
deleži koncerta pevskega zbo
ra “Slovenska pesem”, saj se 
nam obeta izreden glasbeni 
užitek. Vstopnice se dobe v 
predprodaji pri članih zbora 
Korotan, v Slovenski pisarni, 
v Baragovem domu, John Pe
trič brivnici ah pa če pokli
čete Janeza Semena na tel. 
944-1671.

Korotanec

Ameriška Domevina f* 
se zahvaljuje 1 

svojim dohreimkom
V predbožičnih in pobožič- 

nih dneh je izredno veliko pri
jateljev Ameriške Domovine 
ta list gmotno podprlo. Neka
teri so darovali v tiskovni 
sklad, drugi v sklad za nakup 
novega tiskarskega .stroja.

Sledijo imena teh daroval
cev:

Anton Žnidaršič 15.C0
Cleveland, O. (Stroj)

G. in ga. Joseph Tomšič 5.00 
Elyria, O. (Stroj)

Miro in Ludmila Odar 5.00 
Cleveland, Ohio 

Franc in Angela
Sleme............................... 12.00

Cleveland, O. (Stroj)
Neimenovani ................. 12.00

Cleveland, Ohio 
Rosemary Hlad 1.00

Cleveland, Ohio 
Ljudmila Bohinc 7.00

Cleveland, O. (Stroj)
Anton Šuštar ............. 12.00

Euclid, O. (Stroj)
Frank Vidmar ............. 12.00

Cleveland, Ohio 
Josephine in Helen
Levstick .......................... 25 00

Cleveland, Ohio
Ivana Kopec .................... 2.00

Cleveland, Ohio 
Ga. John (Mary) Kebe 10.00 

Ottawa, Ont.
Michael Fraile 2.00

Cleveland, Ohio
Fric Zimmer .................... 5.00

Sudbury, Ont. (Stroj)
George Panchur ............. 2.00

Euclid, O.

Neimenovana................. 20.C0
Toronto, Ont. (Stroj)

Joseph Kastelic 10.00
Toronto, Ont.

Frances Merela 2.00
Euclid, Ohio

Dr. Valentine Kalan 12.00
Jackson Hts., N.Y.

Victor Lamovec 12.00
Rich. Hts., O. (Stroj)

Alojz Jarem družina 20.00
Euclid, Ohio

Vinko Curk ................. 22.00
Barberton, Ohio 

Anton Gregorc 12.00
Cleveland, O. (Stroj)

Fani Skundric 6.00
South Chicago, 111.

Ga. Frances Tramte 2.00
Sheboygan, Wis.

Ga. Anna Volovsek 2.00
Willard, Wis.

Joseph Trebeč 10.00
Cape Coral, Fla. (Stroj)

Neimenovani ................. 25.00
Waite Hill, O. (Stroj)

John Zuzek..................... 2.00
Painesville, Ohio 

Anton Vogel 12.00
Euclid, Ohio

Frida Draskovic 2.00
Nangatuck, Conn.

Lawrence Rozman ...... 12.00
Richmond Hts., Ohio
John Limoni ............. 2.0J
West Allis, Wis.

Frank in Nada Stopar 7.00 
Westminster, Kalif.

Andrej Pucko 3.00
Gilbert, Minn.

Ga. Marija Burgar ...... 2.00
Centereach, N.Y.

Metod Zerdin 7.00
Cleveland, Ohio

Vsem darovalcem iskrena 
hvala!

mom, ki ga je drugod komaj 
moč srečati, ustvarili tako Za
ložbo Trofenik, ki se lahko 
pokaže ob boku najpomem
bnejši podobnih mednarodnih 
podjetij in uživa temu odgo
varjajoč mednarodni ugled. 
To je razodeven primer, kaj 
lahko dosežeta pogum in de
lavnost navzlic tisočerim od
porom, če jima pomaga idea
lističen zagon.

“Vaša založba ni nastala iz 
preračunane poslovne misli, 
marveč iz želje, da bi pospe
ševali znanost Jugovzhoda, 
Jutrovega in ne nazadnje svo
je lastne domovine. S svojo 
založniško dejavnostjo niste 
odpirali poti in možnosti sa
mo uveljavljenim učenjakom 
posameznih strok, ampak tu
di naraščaju, ki ne bilo ugod
nejših mogoče najti nikjer.. . 
Iz katalogov, ki jih redno 
razpošiljate, človek spozna vso 
širino raznolikosti, ki jo zaje
ma območje Vašega zanima
nja.

“Pri tem zbuja pažnjo lepa 
osebna poteza, namreč, kakšno 
ljubezen posvečate zgodovin
skim in kulturnim zakladom 
svoje domovine. S tem ste 
dokazali resničnost Vergilo

vega gesla “Omnia vincit 
amor” (Vse premaga ljube
zen) in razodeli duhovno ve
ličino, ki ni dana vsakomur.

“Vse to vodi še k nečemu 
pomembnemu, ki v pohvali 
ne sme manjkati: Vaše raz
merje do sodelavcev. To ni 
nikoli samo poslovno. Do vseh 
svojih avtorjev imate oseben 
in ne malo se jih sme šteti ce
lo za Vaše pripatelje. To ju 
osrečujoča okoliščina, poroje
na iz lojalnega sodelovanja, 
vzajemnega r a z u m e v anja, 
skupnega doživljanja in dosti 
drugega.

“Komur je bilo, in je še, da
no čutiti Vaše ganljivo zani
manje za osebno usodo Vaših 
prijateljev, okušati Vaše pre
finjeno uživanje življenja p° 
načelu “živi in pusti živeti”. • ■ 
bo Vaše prijateljstvo priznal 
za neobhodno obogatitev last
nega življenja...

“V tem znamenju Vas, vi
soko spoštovani jubilant, pro
simo. da to slavnostno pri- 
godnico sprejmete kot viden 
dokaz naše hvaležnosti, spo
štovanja in simpatije. Ad 
multos annos!”

M. Javornik
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Misijonska srečanja in pomenki
583. Medicinska sestra dr. Agnes Žužek

bo v soboto zvečer, 22. ja
nuarja, in v nedeljo, 23. ja
nuarja, pri vseh treh sv. ma
šah govorila v cerkvi Brezma
dežnega Srca v Scarborough 
o njenem delu med bolniki v 
Pakistanu, Kenyji in Ethiopi- 
ji, kjer je že dolga leta pioni- 
rila. Bo to za farane doživetje, 
ker v Kanadi je za zdravstvo 
posameznika z 01IIP lepo po
skrbljeno in vsak bolnik naj
de veliko možnosti, da si po
moč lahko poišče.

Veseli smo, da bo enkrat v 
vseh letih njenega dela lahko 
med nami nekaj dni. Takih 
obiskov misijonarjev — lani 
smo imeli med seboj o. Evge
na Ketiša in preje že o. Emila 
Chiucha, iz Tanzanije oz. Toga 
— moramo biti veseli. Veliko
krat me posamezniki sprašu
jejo, če je prav, da dandanes 
misijonarji zelo radi potuje
jo. Moramo si biti na jasnem, 
da ima vsak misijonar pravi
co, kot smo sedaj vsi vajeni, 
od časa do časa na potrebne 
počitnice. Nekateri jih vza
mejo enkrat na 6 let, ali na 
pet. V ZD in Kanadi cesto še 
bolj pogostoma.

Misijonar nima, vsaj večina 
ne, možnosti, ki je dana nam, 
da se razgledujemo v dne
vnem življenju, ob odprtih 
možnostih udejstvovanja in 
oddiha. Utrditi si mora zdrav
je in se dati pregledati. Po
globiti se mora v prepotrebno 
branje in študij, ki zadeva 
njegovo delovanje, ko se stva
ri tako hitro spreminjajo in 
cesto metode boljšajo. Sreča 
spet lahko svoje domače in 
znance, prijatčlje v zaledju, 
kar je za obojne prekoristno.

Jasno pa je, da nekateri 
lahko tudi to potrebo zlorabi
jo, da najdejo hitro zadosten 
razlog za polet v zaledje in da 
hodijo “po ovinkih” v domače 
zaledje in nazaj na teren. Vsi 
vemo, da so taka potovanja 
združena z velikimi stroški in 
da ni važno, ali denar pride 
od posameznih Družb in Kon
gregacij, ali od Družbe za 
širjenje Vere ali od MZA ali 
od koga drugega. Denar, ki ga 
skupaj verni zbiramo za ubo
ge v misijonih, je denar “ubo
gih”. Oni ne dobijo tega, kar 
jim božja Previdnost po mi
sijonskem sodelovanju pošilja, 
če mi nismo dobri oskrbniki. 
Kako je na primer v farnem 
delu Družbe Sv. Vincencija iz 
Pravil jasno, da mora iti vse, 
kar za uboge organizacija 
prejme, res za njihove potre
be in da ni dovoljeno denar 
uporabiti v katerikoli drugi 
namen.

Ob letošnji delitvi 
pomoči MZA vsem

na teren smo veliko mislili 
na potrebe vseh. Imamo misi
jonarje, kot so o. Kos, dr. 
Janez, g. Kladnik in drugi ter 
vse sestre v Južni Afriki na 
primer, ki tako živijo za svo
je ljudstvo, da so presrečni v 
svojem delokrogu. Drugi ne 
vzdržijo dolgo v svojem po
ložaju. Moramo reči, da smo 
bili leta vajeni velikih misi
jonskih pionirjev, kot so bili 
razni o. Poderžaji, Majceni, 
škof Kerec, s. Zupančič, s. 
Lesjak in mnogi drugi, ki so 
bili mnogokrat nam vsem v 
veliko vzpodbudo s svojo pri
sotnostjo v misijonih. Danes 
so časi močno spremenjeni 
in bodo podobni vzori kmalu 
postali—zgodovina.

Delajo pa mlajši na svoj 
način za isto božje kraljestvo. 
So bolj tehnično usmerjeni, 
razvijajo apostolate bolj v du
hu naših dni, imajo svojske 
potrebe in želje ter so druga
če formirani, kot so bili misi
jonarji prejšnjih časov. Saj 
je čisto isto z današnjimi star
ši, ako jih primerjamo našim, 
ki sanjali niso o avtomobilu, 
načrtnih počitnicah, krajšem 
delovnem tednu in podobnem.

Moliti moramo, da bi Bog 
poklical v misijone vedno več 
mlajših pionirjev, ki bi bili 
pripravljeni rast božjega kra
ljestva pospeševati na vse mo
goče načine, kot potrebe ubo
gih duš narekujejo.

Tako v preteklosti, kot v 
sedanjosti in v bodočnosti bo 
misijonski poklic za tiste, ki 
jih Bog pokliče in zapopadejo 
v srečanju z Njim pomen — 
Hoje za Kristusom v negoto
vost neznanega okolja v misi
jonih, kjer mnogi čakajo in 
največkrat sami ne vedo, ko
ga in počemu. Ostane nam 
vsem vedno tisti blagoslov iz 
Sv. Pisma, ki je obljubljen 
vsem, ki hodijo po stopinjah 
apostolov in oznanjajo veselo 
oznanilo, evangelij Kristusov.

MZA Cleveland božičnica

je bila praznovana v ne
deljo popoldne, 9. januarja. 
Župnik Victor Tomc je vodil 
pete litanije in imeli so bla
goslov z Naj svetejšim. Orglal 
je g. Rudi Knez. Udeležba je 
bila kar lepa, okoli 40 rojakov, 
ki so se zbrali v cerkveni dvo
rani in z žrebanjem in pri-

Carst Memorials
Kraška kamnoseška obrt
15425 Waterloo Rd. 481-2237
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL- 
NICA NAGROBNIH SPOMENIKOV

grizkom spet zbrali lepo vso
to nad $400 za naše misijo
narje.

V Clevelandu so spet daro
vali: Neimenovana za vse mi
sijonarje $400; g. Tone Lavri- 
sha Jr. za vse $100; Frank 
Mlinar $150; 50 za vse, 50 za 
s. Bogdano Kavčič v Burundi 
ih 50 za g. Kosmača na Mada
gaskarju. G. Lojze Petelin je 
dal za vse $10. Ga. Angela 
Železnik za vse $25.00.

Misijonsko kosilo bedo letos 
imeli v Clevelandu že 30. ja
nuarja pri Sv. Vidu, kot vsa
ko leto. Tako zgodaj enkrat, 
ker so drugi datumi že zase
deni.

Dr. Milan Kopushar iz Ne
braske je poslal stotak za vse 
naše misijonarje. Je šel v 
pokoj in živi na: Box 57, Loup 
City, Nebraska, 68853.

Ga. Lucia Pantzar iz Forest 
City, Pa., je praznovala 91. 
obletnico življenja in je posla
la za misijonarje spet $10 in 
rabljene znamke. Čestitamo!

Tudi hčerki Evelyn, ki tako 
lepo za mamo skrbi in ji pisma 
piše.

Ga. Frances Jezernik iz Ra
cine, Wisconsin, je poslala $2 
za naše misijonarje. Zlomila 
si je roko in nogo in težko pi
še. Želimo ji hitrega okreva
nja.

Družina Joe in Helen Po
točnik v Gilbertu, Minn., je 
darovala za naše misijonarje 
$25, že po misijonski prire
ditvi.

Za bogoslovce so spet 
darovali

v Torontu, Ontario, družina 
Ivana in Angele Zakrajšek za 
svojega kandidata 350 kanad
skih dolarjev z željo in mo
litvijo, da bi zvesto nadalje
vala.

Družina Jožefa Maganja iz 
Clevelanda je poslala z vošči
li za Božič vrsto darov: stotak 
za sv. maše, v poseben namen; 
za dva vzdrževana bogoslovca 
$500, za vse slovenske miši-

v ljubeč mm®

jonarje(-ke)
šeta:

$400. Takole pi- Darujte v tiskovni sklad Ameriške Domovine 1

“Nabirajmo si zakladov za 
večnost. Srečni smo prejeli od 
obeh naših vzdrževancev 
osebna pisma, ko nam sporo
čata. da sta oba v juniju 1982 
prejela dijakonat in da bosta 
v juniju 1983 posvečena v 
mašnika. Odgovorila, sva jim 
z darom. Velika milost za na
šo družino in slehernika, ki 
pomaga komu do mašniškega 
posvečenja, če koga Bog kliče 
v vinograd. Skušala bova 
ohraniti z obema stik. Moli
mo zanj. Skušava slediti po
vabilu: ‘Pojdite po vsem sve
tu' ”

Rev. Charles A. Wolbang CM 
131 Birchmount Road 
Scarborough, Ontario 
Canada MIN 3J7

—o-

V miru božjem zdaj počivaj, 
draga, nepozabna nam, 
v nebesih rajsko srečo uživaj 
do svidenja na vekomaj.

Žalujoči:

V blag rpDT.in
OB 23.

OBLETNICI ODKAR JE 
UMRLA NAŠA 

LJUBLJENA MATI

Anna
Pajk

ci nas je za vedno zapustila 
dne 10. januarja 1960.

Skupaj mnogo let smo živeli, 
slabe in dobre čase imeli, 

Bog pa hotel je tako, 
da Vas prvo vzel je v npba

če še niste naročnik 
Ameriške Domovine, 
postanite še danes!

REV. FRANCIS M. PAIK, EDWARD PIKE, sinova, 

DIANE, snaha, vnuka in vnukinje 

ter OSTALO SORODSTVO

Joseph L. 
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD

5316 Fleet Ave. 641-0046

Modemi pogrebni zavod 
Ambulanea na razpolago 

podnevi in ponoči

CENE NIZKE PO VAŠI ŽELJI!

V zvoniku ura je odbila, 
Končala dan in novega začela; 
Tišine temo je zmotila,
Iz lepih sanj me predramila.

Molitev moja k Bogu je hitela, 
Spomine lepe na Te je objela, 
Jih v pajčolan žalostni ovila 
In s solzami jih orosila.

S cvetko ljubko, si Duša Moja Mila, 
Poljubom vročim dobro jutro mi voščila; 
Vgdno ljubezen, veselje si delila, 
Globino, srčnost nama si odkrila.

V trpljenju, ko zimska noč se je razlila. 
Beseda nepozabna na ustih je zamrla; 
Polna upov, mene je krepila,
,Z nauki zlatimi naju bogatila.

Duša Draga, tako naju si ljubila,
Tiho, za vedno si se poslovila;
V objamu angelov, k dragim si hitela,
V Večnost — k Bogu si se preselila.

dr. urnim
SCANCAR

1912 — 1979

Pogrešava Te — že štiri leta so minila, 
Odkar Te poljana mrtvih je sprejela; 
Domek zadnji, mrzla zemlja je pokrila, 
Ga s smrečico, odejo snežno okrasila.

ŽALUJOČI: VLASTA IN SONJA

Cleveland, O., 21. jan. 1983.

v ljubeč m KEPGZAiEN mm®
Ob deveti žalostni obletnici, odkar je umrl

na Mlakah v Beli Krajini naš srčno ljubljeni mož, 
dobri, skrbni oče, stari oče in tast

Njegovo življenje je ugasnilo 2. januarja

JOHN F. SMUK
1974.

O, ko bi mogli moč skovati, 
ki bi prinesla nam nazaj 
obličja Tvojega milino 
in blagodejni Tvoj smehljaj.

V spominih svetlih in hvaležnih, 
v ljubezni lepi. Tebi zvesti, 
pa ostaneš, ata Ti pri nas 
zdaj in slednji čas!

Ug L' . -X>

V NEPOZABEN SPOMKN

TVOJI ŽALUJOČI:

žena MARIJA hčerki VIDA RUPNIK, MIMICA 
sinovi MILAN, ANTON, JOŽE, IVAN - ZETA in 

vnuki in vnukinje ter ostalo sorodstvo.
Cleveland, Ohio, 21. januarja 1983.

'Ir '

KRALJ
SNAHE

» ■

Šesta obletnica smrti

FRANC PETEK
Umrl 5. avgusta 1976.

Druga obletnica smrti

NEŽKA PETEK 
roj. Pahulje

Umrla 23. januarja 1981.

V LJUBEČ IN NEPOZABEN SPOMIN
Dne 21. januarja je minulo devet dolgih let, odkar smo 

ostali sami, tihi in otrpli z bolečo resnico, da nas je za vedno 
zapustil naš ljubljeni mož in zlati ata, sin, brat in stric.

Deveta obletnica smrti

FRANCI PETEK ml
Umrl 31. oktobra 1973.

Spomin na Vas nam je vdarilo, 
s katerim ločili nikoli se ne bomo. 
Čeprav pri Bogu ste v Njegovem varstvu, 
v duhu v srcih naših vedno še živite.

17. sept. 
1931

umrl 21. jun 
1974

ŽALUJOČI

JANEZ — sin v Sloveniji,

EDA VOVK-PUŠL v Clevelandu, 

NEŽKA ŠKULJ v Torontu — hčerki, 

sestre, brata, v Sloveniji 

zeta, snahi, vnuki in vnukinje

21. januarja 1983.

MARJANA — žena
MARJANCA, ALEŠA, TADEJ, EDICA, FRANCI —
otroci v Sloveniji
JANEZ — brat v Sloveniji,
EDA VOVK-PUŠL v Clevelandu,
NEŽKA ŠKULJ v Torontu — sestri, 
zeta in vnukinji

IVAN CUCELJ
O, da bi mogli moč skovati, 
ki bi prinesla nam nazaj 
obličja Tvojega milino 
in blagodejni Tvoj smehljaj.

Pri Bogu srečen Ti prebivaj 
po letih zemskega gorja, 
v raju večno srečo uživaj, 
naj bo lepo Ti vrh zvezda!

Večno samo Tvoji žalujoči: 
Zena Minka Cugelj, roj. Blatnik 
hčerka Marija, sin Ivan,
V Sloveniji mama Antonija, 
bratje in sestre in ostalo 
sorodstvo.

Cleveland, Ohio, 21. januarja 1983.
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ANDREJ KOBAL:

SVETOVNI POPOTNIK 
PRIPOVEDUJE

Dvoje se je pripetilo na tem 
lasu, kar moram zabeležiti, 

'dložil sem suknjo in kapo, 
la bi stopil v plesno dvorano, 

• .a se pojavi pred menoj mlad 
’ apetan s policijsko patruljo 
. eh vojakov; povedal je, da 

m aretiran. Oba vojaka sta 
žala samokrese, kapetan pa 
a je zrl jezno in preteče za 
imer, da bi se zoperstavljal, 
Zasmejal sem se. “Kaj je to? 

vretiran? In zakaj?”

Kapetan se je predstavil 
ot član C.I.C. (Kontrašpijo- 
ažne službe) in začel sta vij a- 

i vprašanja. Kaj počnem v 
orici? Kdo sem? Odkod sem 

prišel? Zakaj sem prekoračil 
.e j o pri Sveti Luciji? V čiga- 
i službi sem? Ko sem mu z 

dokumenti in odgovori vse 
, ojasnil, mladi kapetan še ni 

1 zadovoljen. Zakaj se po 
prihodu nisem oglasil v njego
vem uradu? Pri tem vprašanju 
ie vztrajal, kot cja sem zagre
šil bogvekaj, in- me hotel od
vesti,- pa sem ga prehitel s 
protiobtožbo.

“Da se nisem pri vaš oglasil, 
je vaša krivda,” sem odgovar
jal. “Jaz sem se oglasil pri 
kapetanu v Kanalu. Ali vam, 
ni in sporočil o mojem priho
du? Zakaj njemu ne naročite, 
da pove prišlecem čez mejo, 
kje se morajo priglasiti?” 

Uvidel je najbrž, da je bil 
sam odgovoren za prestopek; 
pregledal je vse dokumente 
še enkrat (razumel seveda sa
mo ameriškega) in se poslo
vil.

Jaz pa na ples, kjer je čaka
la skupina lepotic, takih, ki 
se potrudijo z lišpanjem za 
oficirsko zabavo. Samo z eno 
sem plesal. Lepo je šel počasni 
ameriški valček, a komaj sva 
se zavrtela, mi je začela go
voriti o Slovencih. To so 
grozni, divjaški ljudje, vražar- 
ski teroristi, brez šol, kvečje
mu dobri za pastirje, pa hoče
jo, da se jim da Gorica in 
Trst, kulturni italijanski me
sti, česar Amerika, če ji je 
kaj za ohranitev zapadne ci
vilizacij e, ne sme nikoli do
pustiti.

Kakor da se je navadila na 
izust tako govoriti, ji je šlo, 
jaz pa sem pokazal veliko 
zanimanje, da mi je govorila 
kar naprej in sva odplesala še 
eno. Ko je godba nehala, sem 
jo kar naprej precej trdo

V ljubeč in nepozaben 
spomin našega ljubljenega

KARLA
IAII SER j A«
ki ga je Bog v svojih večnih 
razumljivih načrtih poklical 

k sebi pred šestimi leti, 
21. januarja 1977.

Naj nas povezujejo z njim 
prelepi spomini in molitve za 
njegov večni mir, dokler tudi 
vseh, ki za njim žalujemo, 
Bog ne pokliče.

Helena Mauser, mama 
v imenu sorodstva

držal za roki, da bi prehitro 
ne odšla,

“Sram te bodi!” sem rekel 
po slovensko, ker sem vedel, 
da razume. Krčevito se je 
zdrznila, hotela oditi, a jaz 
sem jo zadržal. “Koliko te 
plačajo za propagando, ki jo 
tu uganjaš proti svojim lju
dem?”

Ne spominjam se drugih 
besed in bi jih tudi ne zapisal. 
Dekle je samo zastokala v od
govor. Odšla je iz dvorane in 
se ni več prikazala na ples.

Pred odhodom iz Gorice sem 
dal napolniti vse tanke, re
zervne petgalonske kangle z 
bencinom ter zamenjati olje v 
motorjih. Mehaniki so stroje 
pregledali in našli vse v popol
nem redu. Preko Apeninov se 
nam ni pripetilo nič drugega 
kot počena gdma na enem 
kolesu; pred nami pa je bila 
daljša pot in mnogo slabše 
ceste. Vozila sem hotel pri
peljati v Sofijo v najboljšem 
stanju.

Po zajtrku sem nagovoril 
oficirje in moštvo. Pohvalil 
sem voznike za previdno 
oskrbo mašin in izrazil upanje, 
da pripeljemo konvoj v Sofijo 
v enako dobrem stanju kot do 
Gorice. Odtod ngprej. sem 
dejal, bo šlo počasneje, poseb
no če nas dobi snežno vreme, 
kar moramo vsak dan pričako
vati. Nato sem jim govoril o 
potovanju skozi Jugoslavijo. 
Prva postaja bo Ljubljana, 
sem rekel, in tam prenočimo.

Mesto, ne samo da ni bilo od 
vojne prizadeto, kot so videli 
razdejanja mnogih italijanskih 
krajev, temveč je po običaju 
in oskrbovanju prebivalstva 
čisto. Ulic ne pokrivajo smeti, 
kot ste to videli v Napoli in 
celo v Florenci, sem dejal. Vse 
je čisto in pometeno, kot sem

IN LOVING MEMORY

of the 1st Anniversary 
of the death of our 

wife, mother, sister, aunt 
and sister-in-law

Sophie Ann 
McDonough

Died January 14, 1982

God knows how much we 
miss, her,

Never shall her memory fade, 
Loving thoughts shall ever 

wander,
To the spot where she is laid. 
Deep in our hearts she is 

with us yet,
We loved her too much to 

ever forget!

Sadly missed by:

Husband, Robert L., 
Sons, Robert A. and Alan J.

Daughter, Joan M. 
Sister, Antoinette Zabukovec 
Niece, Joyce Zabukovec and 

Brother-in-law, Joseph 
Zabukovec

and remaining relatives

videl še zadnji tederr.
“Zato glejte, da se poste 

obnašali, kot da ste doma v 
Ameriki in ne v italijanskih 
mestih. Ne mečite nobenih 
odpadkov po ulicah in pločni
kih.”

Govoril sem na kratko o 
ljudeh in vladi. Mnogi imajo 
sorodnike in poznance v Ame
riki in se radi o njih pogovar
jajo. Dobijo se posamezniki, 
ki razumejo angleško. Torej 
če se vam kdo približa, bodite 
vljudni, a ne družite se z 
nikomer. Oblasti, posebno 
njih milica, nimajo radi tega; 
vam nič ne morejo, a za ljudi 
je nevarno govoriti z Ameri- 
kanci.

Vlada nas s svojo revolu
cionarno politiko po ruskem 
načinu smatra za kapitalistič
ne nasprotnike. Ker smo prva 
ameriška vojaška skupina, po
tujoča skozi Jugoslavijo, sem 
dejal, je važno, da se vsak 
dostojno obnaša. Povedal sem 
jim vnaprej, da bomo imeli 
dovolj priložnosti razgledati 
se po mestu podnevi in da bo
mo prenočevali v hotelu.

Po Vipavski dolini in do 
Postojne je šlo, kot da se je 
že vrnila sončna pomlad. Ce
sta je bila boljša kot v coni A 
med Tržičem in Gorico, le 
ustavljati smo se morali za
radi nepotrebnih prometnih 
kontrol. Miličniki so bili sicer 
prijazni, ampak nad Planino 
pri Logatcu so nas zadržali 
celo uro. Gotovo so se morali 
prepričati, če je OZNA res 
dovolila naši koloni tako po
tovanje in če so moji doku
menti pristni.

V hotelu Union sem najel 
dobršen del nadstropja. Za 
prehrano, ko mi je šef pove
dal, da bo težko s čem postre
či, sem naročil vojakom pri
nesti z vozil naše komisne 
zaboje. Unionski kuhar je iz 
teh pripravil izvrstno pojedino 
zvečer in naslednjega dne.

Oficirji in moštvo smo jedli 
skupaj pri isti dolgi mizi. 
Obsežna jedilnica je bila 

i prazna, le ob obeh straneh tik 
ob naši mizi sta stali dve 
manjši z moškimi in ženskimi 
gosti. Natakar me je posvaril. 
To niso navadni gostje, je de
jal; od OZNE so in razumejo 
angleški. “Postavili so se tu, 
da poslušajo, kaj govorite,” 
mi je skrivaj po strani poše- 
petal.

Videl sem, da so jim prinesli 
krožnik, naložen z rdečkastim, 
na videz okusnim mesom, ne
kakimi salamami. Vprašal sem 
torej natakarja, zakaj so mi 
rekli, da nimajo s čim postreči, 
ko vidim tako lepo meso na 
mizi za njih domače ljudi. 
Zakaj bi tudi moje omizje ne 
dobilo take porcije?

“O, tisto,” je odvrnil potiho 
in se namrdnil. “Tisto je 
konjsko, za naše miličnike, ni 
za vas.”

V Ljubljani sem to pot na
letel na ugodnejše sodelovanje

kot prejšnji teden. Mogoče mi 
je do tega pripomogel Gabri
jel Tavš, moj nekdanji sošolec 
v Cerknem, ki mi je kot učitelj 

pred vojno mnogokrat pisal 
v Chicago in New York.

Pogovarjal sem se s polko
vnikom Jonesom, ko je stopil 
pred mene, visok, žareč od 
veselja. Nisem ga spoznal. Kot 
važnega uradnega človeka ga 
je obvestila milica o mojem 
prihodu v Ljubljano. Vesel 
sem bil tudi jaz, čeprav me je 
rdeča zvezda na njegovi kapi 
bodla v oči.

(Dalje prihodnjič) 
---------o---------

ir Potovanja skupinska in 
ir Vselitev posamezna 

sorodnikov
ir Nakup ali najetje avtov 
ir Dobijanje sorodnikov za 

obisk
ir Denarne nakaznice 
ir Notarski posli in prevodi 
ir Davčne prijave

M. A. Travel Service
6530 St. Clair Ave. 

Cleveland, Ohio 44103 
Phone 431-3500

Frijalel’s Pkriiiacy
St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212 
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA 
ZA RAČUN POMOČI DRŽAVE 
OHIO. — AID FOR AGED PRE
SCRIPTIONS.

FIVE POINTS 
PLUMBING & HEATING 

Call 383-0556 anytime 
Sales and Service 

Electric Sewer Cleaning 
(FX)

Petris Baite Sliep.
783 E. 185 St. 

481-3465

FOR ALL YOUR

CHRiSTENIffG
NEEDS

ANZLOVAR’S 
DEPT. STORE

MALI OGLASI
Euclid Bungalow. Quiet 

street. Tastefully decorated, 
immaculate condition. 50’s. 
Willowick Ranch. Excellent 
buy. 3 bdrms. Rec. room. 2 
car garage. $58,500.

Cameo Realty—281-3900 
Anton Matic—531-6787

(FX)

PART TIME WORK
For high school students. 

Evenings and Saturdays. Call 
American Home 431-0628 and 
we will forward all appli
cations.

(6-8)

SLOVENIAN PAINTING 
& DECORATING CO.

We do complete painting in
side & outside. Remove old 
wall paper. Hang vinyl wall 
covering- and wall paper. 
Plastering and all kinds of 
repairs. For free estimate call 

692-1069
(FX)

V NAJEM
5-soibno, čisto stanovanje. Za
konski par brez otrok in brez 
živali. Kličite na Ameriško 
Domovino 431-0628.

(6-7)

NEEDED
Woman to help in kitchen of 
restaurant on Friday night 
from 5 to 11 p.m. Call 481- 
9635. Fritz’s Tavern, 991 E. 
185 St.

(6-7)

HOUSEKEEPER
Must live in. Prefer woman 
55-65 w. references. Must 
speak English. Single gentle
man, no children. Strongs
ville area. Call 236-3058.

V NAJEM
4 sobe zgoraj, nič otrok ali 

živali, starejši samci ali mož 
in žena, v Collinwoodu.

Kličite 268-2481
(5,6)

V najem
Štirisobno stanovanje, spodaj 
na E. 61 cesti, blizu cerkve 
sv. Vida. Kličite 881-9947.

(5-8)

T.K. General Contractors

We do all carpentry, painting, 
wall covering, electrical, 
plumbing, carpeting,' roofing, 
and driveway jobs.
TONY KRISTAVNIK Owner 

831-6430
(X)

For Sale
EUCLID. Lge. bungalow. 

Sided. Air. Many features 
Reasonable. — Call 461-0539.

(4-9)

D2 - D3 Liquor License 
with fixtures. Move 
or stay $12,000. Or will sell 
license separately.. 431-6224, 
585-4693 after 5. — 4 rooms & 
bath. Also store or any type 
of business.

(X)

Uzizi — All Original Ethno- 
Rock Band, with art visuals, 
needs bassist. Interest in 
Ethnic music a must. Call 
Craig at 321-4627.

(6-7)

Na prodaj
Popravljalnica čevljev na is
tem mestu 35 let v Lakewoo- 
du. Stroji, orodje in zgradba 
$34.000. 631-1409

Iz Slovenije
Gramofonske plošče - Knjige - 
Radenska voda - Zdravilni čaj 
Spominčki - časopisje - Vage 

na kilograme - Semena - Stroj
čki za valjenje in rezanje testa

TIVOLI ENTERPRISES Inc.
6419 St. Clair Ave., Cleveland, O, 

431-5296

FAMILY STYLE RESTAURANT
at Nordic Village 
7480 Warner Road, Route 307 
Madison, Ohio 44057 

I GENEVA 1

84

I-90H

«307

534

MARK S. TELICH
ATTORNEY AT LAW

ANNOUNCES THE OPENING OF HIS NEW OFFICE

at

THE L & M BUILDING 
782 East 185th Street 
Cleveland, Ohio 44119 

531-4470

R & D SAUSAGE CO.
15714 Waterloo Road — 692-1832 

Vam nudi veliko vrst svežega in prekajenega svinjskega mesa, 
domače kranjske klobase, šunke, čevapčiče, salame, šunkarica. 
Ljubljanska in Tirolska. Prodajamo več vrst sira, imamo domače 
potice in strudlne. Prodajamo iz Slovenije uvožene kekse, bon
bone, sirupe, ekstrakte in pudinge. Imamo vložene kumare in 
papriko. Radensko vodo in ribe v konservnih škatlah. V zalogi je 
dosti koružne in ajdove moke, ječmena in odličnih testenin. Za 
vaš nakup se priporoča Angela Ratajc, lastnica.

SO - 50% OFF ON LADIES MO 

U3ILBES 0RESSSS,
smTS aid mms

Vi Prhe ea ieas aad Bays Kail Shirts

KONCERT v Slovenskem Narodnem Domu 

na St. Clair Ave., Cleveland, Ohio 

Soboto 5. feb. 1983 ob 7:30 zvečer 

VLJUDNO VABLJENI!

I UF6K0JEKSI: POZOR! f
| STAMVA1-JA Z I ALI 2 SPALNI0A1A 1
| Zakaj ne bi živeli v St. Clair Place — najboljše storitve, odlič- | 
| na skupina sosedov, klimatska naprava v vsakem stanovanju | 
| kakor tudi preproge, blizu grocerij in drugih trgovin, z na- | 
| jemnino, odvisno od vaših dohodkov. Kličite nas na tel:

| m-mw I

LUKA SEJI
lastnikov certifikatov

SLOVENSKEGA DRUŠTVENEGA D DALI 
SLOVENE SOCIETY HOME 

20713 Recher Ave., Euclid, Ohio 
v nedeljo, 13. februarja ob 2. popoldne.

Vljudno vabimo vse lastnike 
certifikatov in društvene zastopnike, 

da se te važne seje zagotovo udeleže.
Max Kobal, predsednik Ray Bradač, tajnik

William Frank, blagajnik
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A LETTER FROM MADELINE: BAKE CONTEST, CONCERT JAN 23
Dear Readers,

Purchasing the new print
ing press and offset typeset
ting equipment has provedj 
to be an extremely frighten
ing experience to me. The 
debts incurred so far (close 
to $200,000 and increasing 
daily) have greatly exceeded 
our projections.

Our wonderful Slovenian 
people have certainly been 
an inspiration to me for the 
continuance of our Slovenian 
newspaper. A sincere thank 
you to everyone who has re
sponded with your many 
calls, letters, Visits, gifts and 
volunteers to the American 
Home.

This Slovenian newspaper 
is “Your Newspaper” and 
You great people have truly 
proven that you care about 
the future and preservation 
of our Slovenian language! 
thru the American Home! 
thus perpetuating the identi
ty of our Slovenian heritage' 
and culture.

I personally suggested the 
idea of involving many stock
holders as owners of the 
American Home but after^ 
many consultations with our 
Slovenian business, civic and 
community leaders and after. 
considerable deliberations,1 
they advised against the idea] 
and thought this newspaper

would loose its sense of inde
pendence so desperately 
needed and vital to an honest 
newspaper.

These many leaders, advi
sors and subscribers expres
sed a 100% vote of confidence 
in Jim Debevec’s ownership, 
pointing out his impeccable 
character, outstanding jour
nalistic capabilities, mild ' 
mannered personality, relat-,, 
ing so well to everyone’s per
sonality (an absolute must in 
this field.) Most of all his de
sire and devotion to working 
so diligently in behalf of pro
moting our Slovenian culture 
and causes, thus always re
membering foremost that we 
are all proud Americans first! 
It’s not unusual to find Jim 
at the American Home work
ing at 5 a.m. and many even
ings until 10 p.m. including 
the weekends. This is true 
and sincere dedication.

All these advisors strongly 
felt that as long as Jim is the 
owner of the American Home 
it is in “good hands”.

Thus I must again thank 
everyone for your Strong So
lid Support. You have all 
been a strength of encourage
ment to us during these dif
ficult and strenuous times.

May God Bless You Al
ways!

Madeline Debevec

The United Slovenian So
ciety is sponsoring another 
Slovenian Bake-Off Contest 
at 10 a.m., Sunday, Jan. 23 
to benefit the 30-piece Con
cert Band.

The Bake-Off will have 
judging in five categories in
cluding flancate (angel 
wings), potica (nut/raisin 
roll), krofe (raised dough
nuts), strudel and bread. De
tails and entry forms are 
available at Tony’s Polka Vil
lage (481-7512) or by calling 
Jennie Gorjanc at 449-0650.

A benefit bake sale will 
also be held by the U.S.S. on 
this occasion.

Judges for the Bake-Off 
Contest are Sister Mary Geo
rge, Home Economist, Villa 
Angela Academy, Ruth Gog- 
lin, Representative, East Ohio 
Gas Company, and Madeline 
Debevec, Women’s Editor, 
American Home newspaper.

All entries will be judged 
on appearance, taste, and tex
ture.

All products should be 
brought to the Slovenian So
ciety Home Annex located at 
20713 Recher Avenue by 10 
a.m., Sunday morning, Jan.

23 at the rear door to the An
nex Hall.

Winner will receive a blue 
ribbon, 2nd place a red rib
bon, 3rd place a yellow rib
bon, and all other honorable 
mention a green ribbon.

On that same day at 3 p.m., 
the U.S.S. Band under the 
direction of Norman Novak 
will stage its Fifth Annual 
Winter Concert. Lively Slo
venian polkas and marches 
along with beautiful waltzes 
and folk medleys will be in
cluded in the repertoire as 
only the big band can por
tray.

The Novak-Srnick Orches
tra will play for the dance 
and social to follow.

Seat tickets are $4.00 for 
adults and $2.00 for teens and 
under and are available at 
Tony’s Polka Village, 971 E. 
185 Street, from band mem
bers, or at the door on the 
day of the event.

The Bake-Off Contest will 
be held in the Annex from 
10 a.m. until noon, and the 
Concert will be held in the 
main auditorium of the Slo
venian Society Home, 20713 

Recher Avenue, Euclid, i

*************+***+***t+*t****t******+*****ee*********+*+*******s

USS Stiff Seeks Nasties for Directory
The United Slovenian So

ciety is wrapping up loose 
ends in putting together a: 
directory of all Slovenian or
ganizations in the United 
States.

The listing numbers into 
the hundreds and includes 
fraternals, choruses, religious, 
etc.

We know we have not heard] 
from everyone yet, so we are 
sending out this final re
quest. We are still waiting! 
to hear from Slovenian orga
nizations in V/isconsin, Min
nesota, Kansas and Colorado. 
We do want to thank you 
who have responded to the 
questionnaire sent out.

We have printed the form 
in this paper to make it as 
easy as possible to reply. Ifj 
you would like to make sure" 
your club or organization is 
included in the Slovenian di 
rectory, please complete the| 
USS Directory form or write 
directly to USS Directory, 
P.O. Box 17348, Cleveland, 
OH 44117.

Cecilia Dolgan, 
Directory, Chairman

THANKS

Editor:

At our annual meeting 
held Sunday, Jan. 9 our 
lodge, Društvo Loška Dolina 
voted to make a contribution 
to your new “PRESS FUND” 
for $50.00.

We hope this tangible gift 
will help you in your cam
paign for a new press. Our 
members appreciate your 
publication and in keeping 
our Slovenian heritage.

Very truly yours, 
Michael Telich

Name of Organization 

or Individual-.................

Address, City, State

& Zip Code ...............................

Phone Number /

Area Code ...............................

Type of Organization

or Profession .............................

Year Founded 

Current No. of Members 

Are you affiliated with

anyone?........... If yes,

specify ......................................

How often do you sponsor a 

program or activities .............

Please return to:
United Slovene Society Di
rectory, P.O. Box 17348, Cle
veland, OH 44117

St. Mary Magdalene Lodge 
No. 162, Slovenian Women’s 
Union No. 25, and St. Vitus 
Altar Society will collect 
dues Tuesday, Jan. 25 from 
5:30 to 7 p.m. in the Social 
Room of St. Vitus Audito
rium.

ftsike
The St. Vitus Class of 1933 

will hold a class reunion on 
June 12. For more informa
tion, please call Anne Krnc 
at 431-6480, Mitzi “Kapla” 
Andrews at 881-1038, or Fran
ces “Prijatel” Scigliono 943- 
0008.

THANKS

New Printing 
Press Fund

St. Vitus Lodge No. 25 KS- 
KJ, Cleveland, Ohio— $100.00 

Maria Hull, Lakewood, O. 
— $10.00

Jean Petrick, Euclid, Ohio
— $5.00

Anonymous, Lyndhurst, O.
— $10.00

Max Jerin, Cleveland, Ohio
— $52.00

Dr. John P. Nielsen, Ph.D., 
N.Y., N.Y. — $20.00 

Franc Kamin, Cle . eland, O
— $10.00

Mary Modic, Fairview Park 
Ohio — $25.00 

Joseph Zuzek, Euclid, Ohio
— $15.00

Frank Mlinar, Forestview 
'Rd. — $20.00

Frank Capuder, Schade 
Ave., $20.00.

Frank J. and Marie Brod- 
nick, Euclid, Ohio, $10.00.

Frank and Maria Rozina, 
Milwaukee, Wise. — $20.00 \ 

Frances Gerbec, E. 173 St.
— $25.00

Anonymous, Cleveland, O.
— $250.00.

Theresa Vegh, Mentor, O.
— $5.00.

Ann Snyder, Cleveland, O.
— $10.00

Anthony and Jean Sega, 
Wadsworth, O. — $10.00 

Rev. Emil Hodnik, Abbots
ford, Wise. — $72.00

Stephan and Ann Stefan
čič, Cleveland, Ohio — $10.00 

Mrs. Anthony (Catherine) 
Perko, Northfield, O.—- $100 

Dan and Mollie Postotnik, 
employees of the American 
Home, donated $100.00 for 
the new equipment.

Our sincere thanks and 
appreciation is extended to 
everyone!

St. ¥i!s&s Slovene 
Course leg'*ns Jan. 27

The Slovenian Language 
course Semester II will begin 
on Thursday, Januafy 27 and 
will meet for 15 consecutive 
weeks.

The beginning course Part 
2 will focus on Basic Vocabu
lary and Basic Grammar. 
Classes will be held from 
6:30 - 8 p.m. Intermediate II 
will explore conversation and 
reading. Classes will meet 
from 8 - 9:30 p.m. The cost 
is $30.00.

Classes will be held at St. 
Vitus School and the instruc
tor is the well known and 
articulate Breda Lončar. 
Breda is renowned in the 
teaching circles and is an 
expert in the Slovenian lan
guage. She is co-author of 
the Milena Gobetz-Breda 
Lončar Slovenian Language 
Manual that is used thruout 
the world. For additional in
formation contact Breda at 
944-8675.

WRITE to Letters to Editoi 
American Home, 6117 St. Clan 
Ave., Cleveland, O. 44103. In
clude name, address, phone
number.

Notice

The Annual Shareholders 
meetings of the various Slo
venian National Homes are 
as follows:

Slovenian National Home, 
6409 St. Clair Ave. — Feb. 6 
at 2:30 p.m.

Slovenian Home Society of 
Collinwood, 15810 Holmes 
Ave. — Feb. 6 at 2:00 p.m.

Slovenian Society Home, 
20713 Recher Ave., — Feb. 13 
at 2:00 p.m.

Slovenian Workmen’s Ho
me, 1533$ Waterloo Rd.—Jan. 
30 at 1:00 p.m.

Slovenian National Home, 
3563 E. 80 St. — Feb. 6 at 
2:C0 p.m.

West Park Slovenian Na
tional Home, 4584 W. 130. St. 
—■ Jan. 20 at 7:30 p.m. :

Lorain Slovenian Club, 
3114 Pearl Ave., Lorain, O.— 
Feb. 27 at 2:00 p.m.

Recent Death

SILVA SAVERNIK

Cleveland, O. — Silva Sa- 
vernik, principal of the St. 
Vitus Slovenian Language 
School, died recently.

Mrs. Savernik (nee Gras
selli) was the beloved wife 
of Miodrag, dear mother of 
Gregor E., loved daughter of 
Emanuel (dec.) and Silva 
(nee Gradt), sister of Mrs. 
Erika M. Bajuk (111.), Dr. Ro
bert K., Mrs. Lori G. Grunes 
(N.J.), dear sister-in-law and 
loved aunt and Godmother.

She was a member of KS- 
KJ Lodge No. 172, Štajerski 
Klub, an advisor to the Multi 
(Cultural Group at Cleveland 
State University and an ac
tive member of the Euclid 
School PTA.

Services were Monday, Jan. 
17 at the Zak Funeral Home, 
6016 St. Clair Ave. Funeral 
Mass at 10 a.m. at St. Vitus 
Church officiated by Rev. Jo
seph Boznar, Rev. John Kum- 
se, and Rev. Joseph Simcic. 
Interment at All Souls Ce
metery. ,

---------o

MARY TOMAZIC

Cleveland, O. — Mary To
mažič died on Jan. 12 at Eu
clid General Hospital at the 
age of 87.

She was the wife of Anton 
(dec.), and the mother of the 
following: Anthony Thomp
son (dec.), John Tomazic, 
Mrs. Adolph (Mary) Horn, 
Edward Tomazic (dec.), and 
Mrs. Frank (Josephine) 
Strauss. She had 11 grand
children and 9 great-grand
children. She was the sister 
of Rose Ivancic and the fol
lowing deceased: Anton Va
lencie, John and Ivanka.

Mrs. Tomazic was a mem
ber of the following .organi
zations: St. Joseph Lodge No. 
169 KSKJ, St. Catherine 
Lodge No. 29, St. Ann No. 4' 
AMLA, and the Slovenian 
Women’s Union No. 41.

The funeral mass was Sa
turday, Jan. 15 at St. Mary’s 
Church (Holmes) at 9 a.m. 
Interment at Calvary Ceme
tery. Grdina Funeral Homes, 
Inc. was in charge of arran
gements.

Notice
Pristavska Noč (Slovenska 

Pristava Night) will on held 
on Saturday evening, Jan. 22 
at the Slovenian National 
Home on St. Clair Ave. Doors 
open at 6:30 p.m. Music will 
be by Veseli Slovenci.

Tickets are available from 
Phil Oreh at 943-4681 or Da
na Leonard 481-2985.

-------- o---------

— SUPPORT YOUR 
SLOVENIAN HERITAGE — 

TALK YOUR ETHNIC 
FRIENDS INTO SUBSCRIB
ING TO THE AMERICAN 

HOME NEWSPAPER — 
‘‘WE RE FOR YOU”

Memo... From Madeline
The Choral Group SLO

VENSKA PESEM OF CHI
CAGO will perform in con
cert on Saturday evening, 
February 5 at the Slovenian 
National Home on St. Clair 
Ave., Cleveland, Ohio at 7:30 
p.m. Following the concert 
“JASMIN” band will provide 
the music for your dancing 
and listening pleasure. Tic
kets are $4.00 and are avail
able from Korotan members 
or at the door.

Everyone is cordially invi
ted to attend!

* * *

DR. ANTHONY SPECH is
on a short visit to Florida and 
is returning on Saturday.

❖ ❖ *
Mark Lončar received a 

$500 scholarship to St. Joseph 
High School. Mark is the son 
of Mr. and Mrs. Charles Lon
čar of Miller Ave., Willough
by Hills, Ohio. He attends 
Our Lady of Mt. Carmel
School and the family is a 
member of St. Noel Church.

Congratulations.
❖ * *

Frank Klaus has been ap
pointed director of financial 
reporting and budget for the 
Mt. Sinai Medical Center. A 
resident of Wickliffe, Klaus 
was director of fiscal affairs 
for the Youngstown Hospital 
Assn, before joining Mt. Si
nai. He also served as chief 
financial officer for Euclid 
General Hospital. A recent
ly named member of the 
Healthcare Financial Mana
gement Assn, and a certified 
public accountant, Klaus 
holds a bachelor of science 
degree in business adminis
tration from Ohio State Uni
versity and a master of 
science degree in accounting 
from the State University of 
New York. He is married 
and has two children.

❖ ❖ *
St. Vitus Christian Mother's 

Club is sponsoring a CARD 
PARTY on Sunday, January 
23 from 3:00 p.m. to 7:00 p.m. 
in the auditorium. This is a 

fund raiser for the school 
children,

John Erjavec of Euclid, O. 
was a recent recipient of a 
Carnegie Medal for attempt
ing to save a man from being 
struck by a moving vehicle. 
His heroic act took place at 
St. Stephen’s Church on W. 
54 Street.

The commission is a foun
dation that awards medals to 
persons who heroically save 
or attempt to save the lives 
of others. Industrialist An
drew Carnegie established 
the multimillion dollar trust 
fund in 1904.

Congratulations.
❖ ❖ Hs

The Holy Name Society of 
St. Mary’s Parish is sponsor
ing a Reverse Raffle Dinner- 
Dance on Saturday, Feb. 5 at 
the Holmes Ave. Slovenian 
Home. For tickets call 511- 
4034, 541-2882, or 451-6792.

i): sj:
SLOVENIANS IN THE 

SPORTS SCENE
Brent Clapacs, a 19C1 St 

Edward High School gradu
ate and resident of Euclid, 
was a member of this year’s 
varsity football team at Har
vard University, starting on 
the specialty teams while also 
being a backup defensive 
end.

The son of Mr. and Mrs.
Donald Clapacs is a Dean’s 

List student majoring in eco

nomics.
* * *

Mary Batis of Euclid, Ohio 
received the Class B Cham
pionship Award of the Ladies 
League at Briardale Greens.

* * *
The 1972 College of Woos

ter football team was bolster
ed on offense by Doug Gro- 
sel, a two-time letterman at 
Euclid High School, who was 
the starting tight end and 
place kicker for the Fighting 
Scots.

“Doug really came into his 
own,” said coach Jim Kapp. 
He worked hard to earn a 
starting position, and he’ll al
so be counted on next sea
son.”

In addition to catching 
three passes for 36 yards in 
one game, Grosel kicked a 
39-yard field goal in Woos
ter’s loss to Mount Union.

Grosel is the son of Mr. and 
Mrs. Edwin Grosel of Euclid. 

* * *
The 32nd Ward Democratic 

Club of Cleveland met last 
week with State Rep. Ronald 
Šuster (D-19) as the guest 
speaker.-

Recent club elections pro
duced the following officers 
for 1983: president Chris Ya- 
nacos, vice presidents Nancy 
Morgan and Joe Ferra, secre
tary Adele Rosenberg, and 
treasurer Virginia Calvert.

Congratulations.
* *

Maljarik-Slovenec Engaged
Mr. and Mrs. John Malja- 

rik of Royalview Drive in 
Willowick announce the en
gagement of their daughter 
Deborah Ann to Richard Slo
venec of E. 218 St., Euclid.

The bride-todje, a 1979 
Eastlake North alumna, gra
duated from Lakeland Com
munity College last spring 
and works for the Medical 
College of Virginia.

Her fiance, a 1978 Euclid 
grad, received his bachelor’s 
degree from Miami (O.) Uni
versity in June and now 
works at Figgie International 
in Richmond, Vt.

A July 30 wedding in Holy 
Cross Church is planned. 

Congratulations.
* * *

The Slovenian Mission Ac
tion Group (MZA-CMA) is 
sponsoring a Chicken or 
Roast Beef Dinner on Sun
day, January 30th at St. Vi
tus Auditorium. Serving is 
from 11:30 - 1:00 p.m. Dona
tion is $5.00 for adults and 
$2.50 for children. Tickets are 
available from members or 
at the door.

The proceeds will benefit 
Slovenian Missionaries thru
out the world. Everyone is 
encouraged to support this 

* * *
St. Mary’s Parish, Collin

wood, is sponsoring a Veni
son-Chicken dinner for the 
benefit of the Slovene Home 
for the Aged, Neff Rd., Cle
veland, Ohio, on Sunday, Feb. 
13 at the Slovenian Work
men’s Home, 15335 Waterloo 
Rd.

The dinner will be prepar
ed by Mrs. Josie Stanonik and 
Staff. There will be refresh
ments and program. Donation 
is $8.00.

For tickets send a self-ad
dressed stamped envelope 
with your check payable to 
St. Mary’s Church, and mail 
to:

Rev. Victor Tome 
c/o St. Mary’s Church 
15519 Holmes Ave. 
Cleveland, Ohio 44110
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Slovenian Pensioners Gleb of Eyelid
Frank Dillon, winner of 

many fantastic prizes on the 
TV show “Joker’s Wild” a 
few years ago, was the guest 
speaker at the January meet
ing of the Slovenian Pension
ers Club of Euclid meeting on 
January 4 at the Slovenian 
Society Home on Recher Ave. 
Dillon, now writing a column 
for the Plain Dealer called 
“Instant Quiz”, gave us an 
excellent insight into how 
contestants were chosen for 
and participated in the game.

A trip to Yugoslavia was 
brought to our attention by 
Mr. Kausek and w'as discus
sed by many after the meet
ing. And why not? A trip to 
Slovenia from April 4 to 
April 15 to help celebrate 
Avsenik’s 30th anniversary in 
the world of music could be 
just what many people are 
looking for!

Ann Mrak announced she 
has application forms for the 
Golden Age Cards given out 
in Euclid for reduced rates to 
entertainment events there. 
A tour to King’s Instruments, 
one that was enjoyed by so 
many last year, is still a pos
sibility for this summer. 
However, the 60 people who 
signed up last year and could 
not go will be given first 
chance this tjme.

Our sympathy was extend
ed to the families of Joseph 
Perko and Frank Shepec who 
died the first week in Janu
ary. Rudy and Caroline Lo
kar and Frank and Steffie 
Jamnik again volunteered to 
represent our club along with 
Joe Parker at funerals dur
ing January.

Joe Matejka, who keeps us 
well informed on the latest 
in the world of finances and 
taxes, had a very important 
message for us. It seems that 
after July 1 this year interest 
earned on our money in the 
banks will be taxed 10 per
cent by the U.S. Government 
and the tax will be sent to 
the I.R.S. by the banks. How
ever, forms will be available 
at the banks about July 1. 
They will not be mailed to 
depositors. If you want one 
you must go to the bank to 
get one, one for every account 
you have. It is then up to you 
to read the form carefully 
and decide if you want the 
bank to send the 10 percent 
tax to the government or 
keep your interest intact un
til income tax time. If you 
DON’T want the tax to be 
taken out by the bank, sign 
the form(s) for each account 
you have and jeturn it to the 
bank. If you want the tax 
taken out by the bank, don’t

NOW
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do anything with the forms 
and the bank will take out 
the tax automatically.

Our 50/50 raffle to help the 
Slovene Home for the Aged 
was won by John Eozich and 
Jennie Davidson. A third 
winner was Frank lie who 
won a book on trivia donated 
to the club by Frank Dillon.

We were asked if we had 
any pictures or articles per
taining to the club from its 
inception to the present day 
telling the story of the club 
or its, members. Nettie Mihe- 
lich, our historian, would ap
preciate them properly iden
tified to help compile a book 
on the history of our club.

A reminder to one and all 
— our Annual Dinner Dance 
will be held on Saturday, 
Feb. 19 at the Slovenian So
ciety Home on Recher Hall. 
Dinners will be served from 
5 to 7 p.m. and dancing to 
the music of Richie Vadnal’s 
Orchestra will start at 7:30 
p.m. Guests are invited and 
tickets are available from 
members of the club and at 
our meeting on Feb. 2.

To our many ill members, 
our best wishes for a speedy 
recovery and may you soon 
be well enough to attend our 
meetings!

Your officers and reporters 
wish to extend our best 
wishes for happiness, sun
shine and cheer, and best of 
health always each day thru 
the year!

Helen Levstick, 
Eleanor Cerne Pavey, 

Reporters

Holmes Avenue Pensioners News
Slovenian Pensioners Club 

of Holmes Avenue is sponsor
ing their Annual Dinner- 
Dance on Sunday, March 6.

The public is cordially in
vited.

A family-style dinner in
cluding soup, will be prepar
ed by Julia Zalar. Serving 
will be from four to six p.m. 
Music for dancing will be by

Charles Krivec Orchestra.

This event will be at Col- 
linwood Slovenian Home, 
15810 Holmes Ave.

A limited number of tic
kets will be sold, donation 
eight dollars. If you are in
terested, call 732-7529 or con
tact any club member.

Joe Gornick

Geednsl Center Has Successful Drive

Recipe
BROCCOLI CASSEROLE

Cook and drain 2 boxes of 
frozen chopped broccoli.

Combine and add to broc
coli

1 c salad dressing
2 eggs beaten-
1 can mushroom soup
1 medium onion chopped
Salt and pepper to taste
Pour into 8x8 in. greased 

pan and cover with 1 cup 
sharp cheese. Melt Va stick 
butter. Add V2 pkg. herb 
stuffing, sprinkle on top. — 
350 degrees for 45 min.

(Cauliflower can also be 
substituted.)

Dorothy Lustig,
Thompson, Ohio

In May the Goodrich-Gan- 
nett Neighborhood Center, 
1368 E. 55 St., Cleveland be
gan a “Together Campaign” 
to raise $55,000 for building 
renovations in order to pro
vide an alternate site for 
their Senior Services Pro
gram. What a success story 
this has turned out to be! In 
just six months time, we 
raised over $78,000! Such an 
outstanding success is due to 
a large extent to the hun
dreds of hours of time spent 
on our fund raising efforts by 
countless volunteers.

The extensive building re
novations are almost com
plete. The Senior Services 
Program will move to its 
newly renovated space in the 
main building on Jan. 31.

A celebration, complete 
with a ribbon cutting cere
mony and champagne, will 
he held at noon Monday, Jan. 
31. This event will start-off 
v/ith a parade of seniors 
marching down East 55 St. 
from the old site to their new 
“home”.

In 1896, Goodrich Social 
Settlement was founded by 
Mrs. Flora Stone Mather in 
an effort to meet the needs of 
the city’s diverse population. 
She initiated the idea of the 
settlement in order to con
tinue the work begun by the 
Old Stone Church on Public 
Square. The establishment of 
Goodrich came within ten

people together and help bet
ter their lives.

Starr Cadwallader, the first 
director of the settlement, 
presented to the Board of 
Trustees his call for improve
ment of street cleaning and 
waste collection, formation of 
a vocation school and adult 
education, a survey of crime 
areas and the city’s efforts at 
correcting the problem, and 
finally the establishment of a 
farm for family camping.

Following Mr. Cadwalla
der, several directors filled 
the post until Alice P. Gan
nett assumed the position for 
the period of 30 years. The 
House was flooded with acti
vity during this period.

In her first full year, 30 
clubs met with 630 new mem
bers attending. Girls were 
eager to join the new clubs 
such as the Rosebud Club 
and Little Women, while the 
boys joined the Franklin or 
Lincoln Boys Club.

One of Alice Gannett’s ma
jor concerns was that of in
tergating the old neighbor
hood residents into the new. 
The original German and 
Irish residents of the Old 
House were now meeting 
with the Central European 
population of the new neigh
borhood. Alice Gannett used 
the camp as a common 
ground and held an All Na
tions Pegcant in 1918. She

also brought arts and crafts 
and dramatics to the House. 
From the drama group came 
the Peter Pan Players, the 
Harker Players, and the Ma
ther Players. Although the 
depression curtained the bud
get, the Settlement survived.

A tradition of advocacy at 
Goodrich has continued thru 
the years producing such no
table achievements as the 
Legal Aid Society, the Hud
son’s Boy’s Farm, and a small 
garden club for boys which 
developed into a nationwide 
garden movement. An expe
rimental kindergarten for 
crippled youngsters involved 
into the Sunbeam School for 
the Handicapped.

THANKS
Editor:

Enclosed find a check for 
another year’s subscription 
and a small donation toward 
your printing press.

Being away from Cleve
land - St. Clair area for over 
40 years, your Friday edition 
is a great link to the old 
neighborhood and old friends.

You are doing a great ser
vice in letting us “out-of-tow- 
ners” know how well and
alive the Slovene neighbor-

j
hood is.

Your paper opens opportu
nities for sending get well 
cards to our sick friends and 
sympathy cards to those who 
have lost their loved ones. 
Many times this is the only 
way we are made aware of a 
chance to lighten someone’s 
burden.

Keep up the good work.
Jean Sega 
Wadsworth, Ohio 

P.S. — My brother Frank 
thoroughly enjoys receiving 
cards now' that he is recupe
rating from a stroke. Greet
ings and cards would be ap
preciated: Addre.ss: Frank
Petkovšek, Brecksville V A 
Building 6, Room 210B, 10,000 
Brecksville Rd., Brecksville, 
Ohio 44141came
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The foundation of Good- = 
rich’s traditions has persisted = 
to the present. Mrs. Mather E= 
saw the need for a home in == 
the area that would bring ==

Anton M* Lavrisha
ATTORNEY-AT-LAW

(Odvetnik)

Complete Legal Services 

Income Tax - Notary Public

8975 Villaview Road at Neff 
692-1172

Funeral Home
6016 St. Clair Ave. 

361-3113 
Susan Rae Zak

m

%

GRDINA FUNERAL HOMES
1053 East 62 St.

17019 Lake Shore Blvd.

431-2088

531-6300

GRDINA FURNITURE STORE
15301 Waterloo Road 531-1235
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Roy G. SANKOVIČ
FUNERAL HOME

(Formerly Stanley H. Johnston Funeral Home) 

15314 Macauley Ave.
(Cor. of E. 152 St. and Lake Shore B)«d.)

531-3600
Funerals to meet the financial status of all families. 

Roy G. Sankovič, director

JOHN FUDURIC 
(216) 531-7933

775 East 185 Street 
Cleveland, Ohio 44119

J. F.
OPTICAL CENTER

with
“SIGHT IN FUTURE”

ANOTHER J. F. OPTICAL CENTER

Mr. and Mrs. John Fuduric are proud to announce the 
recent opening of another office at 6428 St. Clair Avenue. 
\s our office on East 185th St., the new office will also have 
m eye doctor giving complete eye examinations. We will 
fit soft and hard contact lenses and treat all eye care needs. 
Our office is equipped to provide everything “in sight”, 
which includes: prompt emergency repairs, prescriptions 
accurately filled, broken lenses duplicated, and frames re
placed. Our office has a large selection of frames including 
the latest designer styles and sunglasses. We look forward 
to serving you with utmost consideration. We wish to 
express gratitude to all our patrons for the trust and confi
dence they have shown in us. We will continue to give you 
the best possible service.

Personal
Checking
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ZELE FUNERAL HOMES
MEMORIAL CHAPEL

452 E. 152nd Street Phone 481-3118

ADDISON ROAD CHAPEL 
6502 St. Clair Avenue ‘ Phone 361-0583

Mi smo vedno pripravljeni z najboljšo postrežbo
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ANNUAL MEETING
(LETNA SEJA

SLOVENIAN WORKMEN’S HOME
15335 Waterloo Road 

Cleveland, Ohio

SUNDAY, JANUARY 30, 1983 — at 1:00 p.m.

All certificate-holders and representatives 
of lodges and clubs are invited to attend.

For Directors of SWH:
Anthony Sturm, Pres.; Millie Bradač, Secy.

i '
I LETNA SEJA ČLANOV LASTNIKOV CERTIFIKATOV 
^ Slovenskega narodnega doma v Nevburgu, 3563 E. 80 St.
\ se bo vršila
I 1 v nedeljo, 6. februarja 1983 ob 2:00 uri popoldne .f
j Clani-posamezniki, lastniki certifikatov in

zastopniki društev-lastnikov so vabljeni na udeležbo.

ANNUAL MEETING
of Certificate holders of the Slovenian National Home 

will be held on SUNDAY, FEBRUARY 6, 1983 
3563 E. 80 St., Cleveland, Ohio 

at 2 p.m.

All members — individual certificate holders and 
representatives of lodges and clubs as certificate 

holders — are urged to attend the meeting.
The purpose of the meeting is to review the reports 
on the operation of the Home in the past year, to 
elect members to the Board of Directors to fill the 
vacancies, and to conduct such other business that 
may properly come before the meeting.

For the Board of Directors:
Frank Mahnič, Sr., President 

Anna Mae Mannion, Secretary
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15.15 E. 260th, Euclid. Ohio 44132 
731-8865

920 E. 185th. Cleveland, Ohio 44119 
486-4100 ■

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 481-5277
Between Chardon & East 222nd St. — Euclid, Ohio

ANNUAL MEETING
(LETNA SEJA)

Membership Certificate Holders 
of

SLOVENIAN SOCIETY HOME 
20713 Recher Avenue, Euclid, Ohio

Sunday, February 13, 1983 — at 2 p.m.
We invite all certificate holders and lodge repre
sentatives to attend this important meeting.

Max Kobal, President Ray Bradač, Secretary
William Frank, Treasurer


